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1•KAPITOLA
Smrtelnou smrtí
„Umřete! Všichni!“ ječí ta malá příšerka pronikavým hlasem.
Na kamenném stole knihovny stojí klec. Stvoření uvnitř se zmítá a rámusí. Běhá po zadních nohách jako člověk. Dlouhé pařáty prostrkuje mříží a žlutými drápy škrábe do vzduchu. Kůži má holou a lesklou jako ropucha. Zploštělou hlavu. Úzké, jasně černé oči.
Estrid bouchne do klece, až mříž zadrnčí.
„Umři si sama, ty potvoro,“ zavrčí. „Co je to zač, Magnare?“
Otázka směřuje k jejímu bratrovi, který stojí za ní.
„To je imp,“ odpoví Magnar pochmurně. „Kdysi jsem jednoho viděl. Když jsem byl malý. Tehdy ho chytila máma. Tohohle jsem překvapil ve sklepě. Pokoušel se otevřít tajné dveře.“
Estrid se skloní nad klecí, aby si impa prohlédla trochu důkladněji. V knihovně je dost tma, protože tu chybějí okna. Na kamenné zdi a řady starých knih dopadá slabé světlo petrolejových lamp.
Magnar se zadívá na sestru. Estridina tvář je vrásčitá jako starý strom. Má tmavě šedé vlasy přichycené jehlicemi v drdolu a zastřiženou ofinu.
„Co tady pohledává?“ ptá se.
„Umřete!“ syčí imp. „Smrtelnou smrtí.“
„No právě, co se to děje?“ diví se i Magnar. „Do knihovny se snaží vloupat imp. A navíc tohle!“ Ukáže na strop, odkud spadl kus omítky a malty.
„Knihovna se drolí,“ konstatuje.
„Tep času a temnota,“ pronese Estrid. „Neříkávala to máma takhle: ‚Hlídat knihovnu je snadné, dokud se neozve tep času a nevstoupí temnota?‘“
„Viděla jsi něco v kartách?“ zajímá se Magnar a kývne ke vzdálenějšímu konci kamenného stolu, kde leží v kruhu karty s různými symboly a obrázky postav.

Estrid k nim dojde a usedne na jednu ze židlí s řezbami z tmavého dřeva.
„No, viděla jsem… Ale nemohl bys tu uječenou potvoru umlčet?“
Imp svírá pařátky mříž a lomcuje s ní, až se celá klec rozdrnčí. Zběsile se směje a ocasem buší do podlážky.
„Ticho!“ křikne Magnar a i on bouchne do klece.
Estrid se zhluboka nadechne.
„Je knihovna v nebezpečí?“ ptá se Magnar znepokojeně. „Jsme v nebezpečí my?“
Estrid pomalu přikývne.
„Vyložila jsem kruh třikrát. A třikrát na Ďáblovi ležela Mořská vlna. A Kostlivec – Smrtka – třikrát ležel na Dítěti. Nedokážu z toho vyčíst nic jiného, než že se k nám blíží zlo. A že zemřou nevinní.“
„Zkáza! Zkááááza!“ vřeští imp. „Temnota spolyká vás. Sekanou nadělá z vás. Cha chááá!“
„Jestli se počítají i kočky, tak tenhle imp už jednoho nevinného zabil,“ poznamená zachmuřeně Magnar. „To on předevčírem rozpáral kocoura od Wiknerů a pověsil ho na strom pod kostelem.“
Estrid zvedne hlavu od karet.
„Vážně? Lidi tvrdí, že to udělali nějací puberťáci.“
„Tak to se lidi pletou,“ odpoví Magnar. „Přiznal se mi sám. Pochlubil se, když jsem ho chytil.“
„Chichíííí, kočička,“ ječí zpoza mříží imp a přejíždí zuby ostrými jako jehličky po dně klece, až to skřípe. „Pěkně ona vřískala! Tahle kočička! Zábava!“
„Bestie,“ pokračuje Magnar, „s impy není legrace. S potěšením zabíjejí menší zvířata, psy a kočky.“
„Děti,“ dodává imp a mlaská a olizuje si pusu hadovitým jazykem. „Děti k jídlu já rád!“
Magnar se na něj zhnuseně zadívá, je to odporné stvoření. Žádné uši, žádný nos, jenom otvory přímo do hlavy. Lepší nemyslet na to, že by něco takového vlezlo do kočárku…
„Ještě štěstí, že byl sám,“ konstatuje. „Takže jsem ho chytil. Nevím, jestli bych zvládl dva takové.“
 




Imp syčí, natahuje vyzáblou pracku a snaží se Magnara škrábnout. Když se mu to nedaří, začne lézt po mřížích sem a tam. Znovu a znovu, až se klec s řachnutím převalí. Pak popadne vlastní holý ocas, jako by to byl nepřítel, a zakousne se do něj.
Magnar zavrtí hlavou a jde k Estrid. Obličej jí v pološeru bíle září. Určitě ji teď ukrutně bolí hlava. Vykládání karet z ní vysává sílu. Magnar to ví. Někdy z toho bývá nemocná i několik dní. Napřimuje záda a předstírá, že se nic neděje. Ale Magnar ji dobře zná.
„Matka říkávala, že až se ozve tep času, začne se sem stahovat temnota,“ opakuje Estrid. „Síly, které se chtějí dostat k vědomostem a moci knihovny. Lhala bych, kdybych tvrdila, že mě to tehdy nevystrašilo. Ale nejspíš jsem nikdy nevěřila, že se tep času ozve, zrovna když budeme strážci knihovny my.“
„Když jsi byla mladá, tak sis to přála,“ pronese Magnar se mdlým úsměvem.
„Protože jsem neměla víc rozumu než slepýš!“
„Slepýš!“ výská imp. „Mňamí!“
„Vidíš v kartách jenom neštěstí?“ ptá se Magnar tiše.
„Ne, nejenom neštěstí. Podívej se sem. Duha přece znamená naději. A tady! Karta Dva krkavci!“
„To je?“
„Krkavci jsou pomocníci boha Ódina. Jsou lstiví a učenliví. Myslím, že nám někdo přijde na pomoc. A podívej se sem! Válečník s mečem v každé ruce.“
„Co to znamená?“
„Ti, co přijdou, budou válečníci. Přijdou dva šikovní, lstiví válečníci a pomůžou nám ochránit knihovnu.“
„Chválabohu,“ říká Magnar. „Ale co my? Co budeme dělat? Jenom čekat?“
„Ano,“ odpoví Estrid. „Ale nejdřív…“
Vstává ze židle a jde ke kleci. Imp výhružně syčí, a když Estrid otevře dvířka, chňapne jí po prstech.
„Neměla by sis vzít rukavice?“ ptá se Magnar nervózně, ale to už Estrid drží impa pod krkem. Zachytí jeho černý pohled. Plivne jí do obličeje, ona si toho však, jak se zdá, nevšímá.
„Ozve se tep času a vstoupí temnota,“ říká Estrid. „Teď to začíná. Ale tenhle plevel…“ zakývá impem sem a tam, „…vytrhnu z kořenů já.“
Potom impovi zakroutí krkem. Ozve se zvuk, jako když člověk zlomí malou větvičku. Mrtvé tělo hodí Estrid do klece. A ruce si otře o zelenou pracovní kombinézu.
 



2•KAPITOLA
Dva bratři
„Proč nemůžeme bydlet u mámy? Už je jí dobře.“
Viggo sbírá ze silnice několik kamenů a zkouší se trefit do pouliční lampy. Nedaří se mu to a první kámen zasáhne okno.
Alrik praští Vigga přes ruku, takže mu z ní zbylé kameny vypadnou. Nervózně se podívá na okno, ale nikdo ho neotvírá ani na ně nekřičí. Nejspíš nejsou doma.
„Nech toho!“ vyjede na mladšího bráchu. „Musíme si teď dávat pozor. Je to jasné? A ne, nemůžeme bydlet u mámy. Jsme teď u Lajly a Anderse. Pojď, nebo přijdeme pozdě.“
Viggo sklopí oči. Máma včera v telefonu zněla tak vesele. Sama říkala, že se cítí mnohem lip. A že se jí po nich stýská. Dospělí pořád opakují, že je nemocná. Její nemoc ji nutí opíjet se. A občas se prostě vypařit a nechat je doma samotné.
„Jsi už zdravá?“ zeptal se jí včera Viggo. „Brzo budu,“ odpověděla. Když se však zajímal, jestli by se nemohli vrátit domů, zmlkla. Potom chtěla mluvit s Alrikem. Ten ale nechtěl. „Řekni, že tu nejsem,“ poprosil ho jenom. A máma se snažila, aby to znělo vesele, když vzkazovala: „Vyřiď mu, že až bude mít narozeniny, přijedu za vámi do Mariefredu. Mám pro něj překvapení. Vyřiď mu to.“ A potom jim po telefonu poslala naprosto přehnané množství pus. Ona i Viggo se smáli, trochu moc dlouho, jako by nechtěli, aby ten druhý poznal, že v sobě mají spoustu smutku. A Viggo zakřičel, že je děsná, a předstíral, že ho všechny ty pusy dusí. Dokonce se skácel na podlahu a válel se s mobilem po zemi, i když ho nemohla vidět. Ještě že ho při tom nezahlédl žádný z jeho kamarádů.
Kamarády si vlastně budou muset zase hledat nové. Je půlka prvního pololetí a oni jdou do téhle školy první den. Tentokrát mají chodit do tříd 4. A a 6.C.
Kus od nich se na ulici vynoří nějaká paní. Na vodítku má chundelatého, světle hnědého psa. A Alrik samozřejmě okamžitě přestane spěchat do školy. Zastavuje se a ptá se, jestli si pejska může pohladit a pozdravit se s ním. Jako vždycky. Alrik je blázen do psů. Viggo vzdychne.
„Ano, jen si ho pohlaď,“ říká žena. „Ťapka bude rád.“
Alrik si dřepne, Ťapka mu vyskočí do náruče a začne mu zběsile olizovat obličej.
„Vy jste ti dva, co se přistěhovali k Lajle a Andersovi na Krejčovský dvůr?“
V Mariefredu mají domy takováhle jména. Všude visí staré cedulky s názvy jako Ševcovský dvůr, Pivovarnický dvůr nebo Truhlářský dvůr.
„Ano,“ odpoví Alrik, zrovna když se mu pes pokouší olízat i uši. „Já se jmenuju Alrik a tohle je můj brácha Viggo.“
Paní si je prohlédne od hlavy až k patě.
„No ano, i když nemáte stejnou barvu vlasů, je vidět, že jste bráškové,“ konstatuje. „Máte podobné oči. A taky stejné přívěsky. Pěkné!“
„Díky,“ odpoví Alrik a dál se mazlí s pejskem.
„Tak tedy vítejte v naší ulici Munkhagsgatan,“ zašvitoří paní. „Není to nejkrásnější ulice v Mariefredu? Možná dokonce nejkrásnější na celém světě? No, už musíme s Ťapkou jít. Řekni klukům pápá, Ťapinko!“
Pokračuje v cestě.
„Nééééjkrásnější ulice na celém svěééétě!“ zakvičí Viggo a pošimrá Alrika pod bradou. „Je ti jasné, že chvíli před tím, než ti Ťapinka-ňafinka oslintal obličej, olízal si zrovna ptáka i svůj na celém svěééétě nejroztomilejší zadek?“
„Přestaň,“ zasyčí Alrik a strčí do něj. „A počkat! Kde jsi vzal tohle?“ Zírá na mobil, který Viggo drží v ruce. Viggo pokrčí rameny.
„Ty jsi ho štípnul? Té ženské? Ty ses zbláznil!“
Alrik vytrhne Viggovi telefon z ruky a rozběhne se za paní.
„Haló!“ volá. „Počkejte! Promiňte, tohle vám vypadlo!“
Paní si udiveně vezme mobil. Pejsek horlivě vrtí ocasem a začne Alrikovi skákat po nohách.
„No tohle,“ diví se. „Musel mi vypadnout z tašky. To je zvláštní. Moc ti děkuju.“

 



„Ty máš vážně v hlavě seno,“ vyčítá Alrik Viggovi, když pokračují v cestě do školy. „Jsi hnusnej zloděj a všechno zkazíš! Nechápeš, že Lajla s Andersem jsou v pohodě? Zapomněl jsi, jaké to bylo u těch předtím?“
Alrik myslí na Lajlu. Často se směje, ale nijak nuceně. Má tlustý cop upletený z hodně dlouhých černých vlasů a pracuje jako zubařka. Anders má oholenou hlavu a vousy, ve kterých se začínají objevovat šedé nitky. Provozuje svou vlastní firmu a dokáže opravit skoro všechno, co se rozbije. Chodí v modrých montérkách s nápisem „Váš šikula“. Člověk by nevěřil, že Lajla s Andersem mají dospělé děti, které se už odstěhovaly z domova. Alrikovi připadá, že vypadají mladší než máma.
Alrik chytí Vigga kolem ramen a přitáhne ho k sobě. Volnou rukou ho škádlivě cvrnkne do čela.
„Víš, co je mladší brácha?“ ptá se. „Něco mrňavého, co smrdí a co je šíleně otravné. Asi jako osina v zadku. Jenže bráchy se člověk nemá šanci zbavit.“
Viggo se zašklebí. Nepokouší se ho odstrčit. Srovnávají krok. Na říjen je opravdu nezvykle teplo. Viggo si prohrábne rukou vlasy, takže mu stojí jako kartáč. Alrik pohodí hlavou, aby mu ofina nepadala do obličeje.
„Slib mi aspoň, že se budeš snažit,“ říká Alrik. „Žádné bitky a žádné čórky.“
„Jo, slibuju,“ odpoví Viggo.
A opravdu se drží. Docela dlouho, tedy na své poměry. Přesně jednu hodinu a čtyřicet sedm minut.
 



3•KAPITOLA
Král školního dvora
„Tak hele, Špejličko… nebo jak se jmenuješ. Jestli s náma chceš hrát na Kinga, musíš si stoupnout na konec řady,“ vysvětluje kluk, který na školním dvoře drží pod paží fotbalový míč. Tváří se, jako by mu balon patřil, ačkoli je na něm černou fixou napsáno „Třída 4. A“.
Viggo se rozhlédne a vidí, že všichni ostatní na něj upírají oči.
„Jmenuju se Viggo – tak, a ne jinak. A ty?“
„Simon… ale můžeš mi říkat King,“ zašklebí se kluk. „Kdo v téhle hře vyhraje, je King, a dost často to bývám já. Hraješ, nebo ne?“
„Jak se to hraje?“
„Co… ty to nevíš? Z jaké planety jsi přiletěl?“
Simon se zasměje. Ostatní se přidají.
„Tady o přestávce hrajou na Kinga skoro všichni,“ pokračuje. „Stoupni si na konec fronty a sleduj nás. Než přijdeš na řadu, pravidla pochopíš.“
Simon a tři další se rozestavují na svá pole na hřišti, které je vyznačené bílými čárami na asfaltu. Kolem se vine fronta tvořená skoro celou třídou.
„Každou přestávku začínají ti stejní čtyři. Je to pěkně nefér,“ zašeptá Viggovi jedna spolužačka.
A Simon zahájí hru. Míč několikrát dopadne mezi hráče. Potom Simon vyšle prudkou střelu na soupeře v jiném poli. Je to tlouštík, ale docela rychlý. V poslední vteřině se mu podaří vymrštit, chytit míč a poslat ho zpátky. Dopadne těsně před čáru, dovnitř Simonovy mety. Kluk zajásá.
„Venku,“ křikne suverénně Simon.
„Ne, jak to? Dopadl na čáru.“
„Šel mimo. Vypadáváš, Jonte! Další!“
Simon mávne na prvního v řadě, aby si stoupl do uvolněného pole.
Jonte se odplouží ze hřiště a postaví se na konec fronty. A tak to jde dál. Simon má poslední slovo a rozhoduje, jestli byl míč venku, nebo uvnitř. To Simon řídí hru. A Simon už je skoro King.
Jenže Simon švindluje, pomyslí si Viggo. Švindluje, a nikdo nemá odvahu něco říct.
O kus dál na dvoře, před šestou třídou, hraje Alrik s několika novými spolužáky basketbal. Sem tam se podívá na Vigga. Nějak si nemůže pomoct a musí ho trochu hlídat. Zatím to vypadá, že je všechno v pořádku, říká si. V jednu chvíli na něj Viggo zamává.
„To je tvůj mladší brácha?“ ptá se jeden spolužák.
„Hm…“ zamumlá Alrik a nenápadně zamává Viggovi zpátky.
„Mám taky mladšího bráchu.“
„Upřímnou soustrast,“ odpoví Alrik a pousměje se. Obrátí se a setká se očima s učitelem dílen Thomasem, který je venku a má dozor. Alrikovi se zdá, že si ho Thomas prohlíží už nějakou chvíli. Pokusí se ze sebe setřást nervozitu.
Jejich první den ve škole v Mariefredu přese všechno začal dobře.
Bude to v pohodě, myslí si.
Konečně je řada na Viggovi, aby se zapojil do hry. Zaujme pozici na hřišti. Připraví se, trochu rozkročí nohy a pokrčí kolena. Ví, že má slušnou rovnováhu a cit pro míč. Měla by to být zábava.
Já tomu nafoukanci, co mi říká Špejlička, ještě ukážu, myslí si.
Simon zahájí hru. Je z toho dlouhá výměna, které se účastní všichni čtyři hráči. Jeden pěkný hod, trefa a chycení míče za druhým. Viggo koutkem oka zahlédne, že se Simon napřahuje a vší silou vrhá balon na něj. Prudká rána nízko nad zemí. Ale letí moc daleko. Míč je venku. Jasně mimo. Viggo zvedá ruce ve vítězném gestu.
„Byla dobrá. Jdi na konec,“ odfrkne Simon.
„Ne, ty vypadáváš. Míč šel mimo. Všichni to přece viděli,“ brání se Viggo a obrátí se ke spolužákům okolo hřiště.
„Jo, podle mě byl taky venku,“ přidává se ta holka, která předtím stála v řadě vedle něj.
Ostatní se ošívají a po očku sledují Simona.
„To teda ani omylem. Šlo to přece na čáru, že jo?“ křičí Simon a vyzývavě se dívá na svoje tři kámoše.
Ti přikyvují. Jo, bylo to uvnitř. Dojemně se shodují.
„Tak vidíš, Špejličko. Vypadáváš ty.“
Simon znovu nasadí sebejistý úšklebek. Viggovi zčernají oči.
„Ne, Slizmone… nebo jak se jmenuješ. TY si stoupni na konec,“ syčí Viggo skrz zaťaté zuby.
Simon sebou trhne a zatváří se trochu překvapeně. Všechno kolem utichá. Ostatní napjatě čekají na pokračování. Simon pomalu vykročí dopředu. Nejdřív to vypadá, že neví, co říct. Ale pak ukáže Viggovi na krk.
„Co to je?“ zasměje se. „Ty nosíš náhrdelník? Nejsi teplej?“
Viggo se podívá na koženou šňůrku na svém krku. Visí na ní krkavci křídlo z černého kovu. Křídlo míří špičkou dolů, takže vypadá jako písmeno V. Dal mu ho Alrik. On sám má skoro stejné, ale jeho špička ukazuje nahoru, takže křídlo připomíná A. Krkavci křídla prý nosí štěstí, říkal Alrik.
Když si Viggo prohlíží svůj přívěsek, Simon využije příležitosti a cvrnkne ho do nosu.
Viggo ruku prudce odstrčí.
„I kdybych byl teplej, přešlo by mě to, jakmile bych se podíval na tebe,“ odsekne.
Pár dětí za ním ve frontě se dává do smíchu. Simon vypadá, jako by se snažil zjistit, co je tady vtipného. Potom přivře oči. Praští Vigga tvrdě pěstí do hrudníku.
Když Viggo znovu najde rovnováhu, ránu mu stejně tvrdě oplatí. Potom se na něj Simon vrhne a začnou se prát. Pěstmi.
Simonovi pomáhají jeho kamarádi. Viggo nemá šanci. Je to čtyři na jednoho. Brzy leží na zemi. Dva ho drží za ruce. Jeden mu sedí na nohou. Simon mu dřepí na břiše a zasypává ho ranami.
Najednou se odněkud přiřítí Alrik a Simona od Vigga odtrhne. Všichni se válejí po asfaltu. Změť rukou a nohou. Sliny, nudle a krev.
Kolem se seběhnou žáci z celého dvora. Všichni křičí. Potom přicházejí učitelé a školník. Někdo utíká pro ředitele. A když od sebe dospělí kluky odtrhnou, Simon zařve: „Zabiju tě! Slyšíš, ty debilní Stockholmáku? Já tě sakra zabiju!“
A Alrik zakřičí zpátky:
„Zkus si to, ty ubožáku. Jen do toho!“


Později se všichni sejdou u školní zdravotnice. Simon je natažený na lehátku, aby mu přestala téct krev z nosu, jednoho z jeho kamarádů bolí loket, další říká, že dostal kopanec do žaludku. Viggo má napuchlý ret a teče mu krev z roztrženého obočí a Alrika pálí na rukou a na obličeji škrábance. Zdravotnice k nim během ošetřování mluví uklidňujícím hlasem. Vymývá rány, nalepuje náplasti, upevňuje obvazy. Je u toho i učitel dílen Thomas. To on jako první zasáhl, aby se kluci přestali prát.
Simon se šklebí. Jak leží na lehátku, vypadá úplně malý a vystrašený.
„Čestné slovo, tati. To Viggo se začal hádat, když jsme se ho snažili naučit pravidla Kinga. Hrozně se rozzuřil… a potom… a potom přišel jeho brácha a začal nás mlátit. Já jsem nic neudělal,“ vzlyká Simon.
Alrik se dívá na Thomase. Tati? pomyslí si. Thomas je Simonův táta?
Thomas se ptá ostatních kluků, jestli je to, co Simon říká, pravda. Jo, přikyvují, to Viggo s Alrikem si začali. Všechno je jenom jejich vina. Thomas se s ustaraným výrazem obrátí k Alrikovi s Viggem a požádá je, aby mu pověděli svou verzi.
Viggo rozrušeným hlasem popisuje, co se stalo. Když skončí, je několik vteřin ticho.
Thomas se ptá Alrika, jestli chce taky něco říct. Ten jen zavrtí hlavou. Kdyby se pokusil mluvit, rozbrečel by se. A to nehodlá připustit, zvlášť když se na něj Simon a jeho debilní táta dívají. Kromě toho ví, že je úplně jedno, co by řekl, protože Thomas už si udělal názor. Je to vidět. A tak Alrik sedí mlčky a upírá oči na podlahu.
Thomas vzdychne.
„Je pro mě opravdu těžké uvěřit, že by Simon řekl a provedl všechno to, co o něm tvrdíš, Viggo. Simon je můj syn a já ho dobře znám. Nikdy by nic podobného neudělal. Vnímám to tak, že on a jeho kamarádi k tobě chtěli být milí a nechali tě hrát s nimi, protože jsi tu nový. Jasně, chápu, že prohra může být nepříjemná, ale člověk se přece nemůže začít prát jenom proto, že ho něco naštve. A ty, Alriku, jsi dost starý na to, abys věděl, že se takové věd nedělají.“
Thomas se obrátí ke zdravotnici.
„Co si o tom myslíte vy?“
Zdravotnice zalepuje Viggovi obočí náplastí. Zatváří se podrážděně.
„Já u toho nebyla, ale Simon a jeho kamarádi jsou čtyři a Viggo s Alrikem jenom dva. Čtyři proti dvěma.“
Podívá se na Thomase.
„Jak sama říkáte…“ odkašle si Thomas. „Nebyla jste tam a nemůžete samozřejmě vědět, co se stalo. V každém případě ale… je celá tahle záležitost velmi nemilá. Alriku a Viggo, vím, že máte za sebou těžší dětství než mnozí vaši vrstevníci… uvědomte si však, že ve škole platí pravidla, která musejí dodržovat všichni. I vy dva. A násilí tady netolerujeme. To platí zvlášť pro tebe, Alriku, protože to ty ses začal prát. A navíc jsi starší. Bít mladší je zbabělé. Jistě chápete, že musím kontaktovat Lajlu a Anderse a informovat je.“
Thomas se odmlčí a položí Alrikovi ruku na rameno.
„Alriku. Nechceš Simonovi a ostatním něco říct?“
Alrik vstane.
„Jo,“ vykřikne. „Jděte se vycpat!“
S tím se vyřítí z místnosti.
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Bum, prásk, třískl!
Alrik běží. Školu nechává za sebou. Vztek mu dodává ohromnou rychlost. Utíká a utíká a pořád není unavený. Přeběhne malé parkoviště před školou, pokračuje dál k jezeru, míjí luxusní vily podél pobřeží.
Nenávidí všechny, kdo bydlí v těch nechutně nóbl barácích. Nenávidí jejich děti. Nenávidí květiny v jejich oknech. Běží po břehu kolem velkého mola, kam připlouvají parníky, a kolem stánku se zmrzlinou. Kachny se vyděšeně rozlétnou, ale on si jich nevšímá.
Je tak rozzuřený, že nedokáže přemýšlet. Má před očima úplně rudo. Nejradši by někoho praštil. Kohokoli. Kdyby mohl, dal by co proto celému světu.
Lidi jako Thomas nenávidí. Už na takové narazil tisíckrát. Ohánějí se spoustou slov jako „důsledky“ a „dohoda“, a když jsou obzvlášť odporní, snaží se mluvit jako puberťáci a používají fráze jako: „Domluveno, kámo?“ Říkají „je to velmi nemilé“, a přitom mají na mysli, že jsou strašně namíchnutí. Jsou měkcí navenek, ale uvnitř tvrdí jako kámen. A nikdy, nikdy v životě by nepřiznali, že jejich synáčkové a dcerunky by mohli udělat chybu. A zásadně člověku nevěří, i když mají plnou pusu řečí o tom, že by každý měl „dostat šanci“. Nikdo nikdy nedostane další šanci.
Mine hostinec, proběhne parkem Lottenlund a zamíří k zámku. Nějaké děti na něho z prolézačky volají: „Ahoj, ahoj!“, ale bohužel nemá čas zastavit se a zabít je, bude to muset odložit na jindy.
Co měl asi dělat? Dovolit, aby Viggo dostal výprask od čtyř kluků? Dohlížel na Vigga odmalička. Když se o sebe museli doma poprvé postarat sami, bylo mu sedm. Tehdy máma zmizela na tři dny. Došlo jim jídlo, zavolal 112 a potom si pro ně přijela sociálka.
Ale na Vigga je naštvaný taky. Proč nikdy nevydrží v klidu? Člověk se musí umět bitkám vyhýbat.
Je to tak strašně nespravedlivé. Tuhle jedinou myšlenku má teď v hlavě. Je to neskutečně, ukrutně nespravedlivé.
Nohy běží dál, jako by byl stroj. Kolem mostu k zámku. Tam se zastaví.
Před velikým skleníkem, i když spíš než skleník je to palác postavený ze skla. Něco jako skleněný zámek nebo tak.
Ve skleněných tabulích vidí svůj odraz.
Aniž by se rozmýšlel, zdvihne kámen a hodí ho. Trefí se přímo do skleněné výplně. Sebere další. Hodí. Prásk. A ještě. Zásah. Křach. Cink. A ještě jeden. Sklo puká, a když dopadá na zem, tříští se.
Alrikovi buší srdce.
Je mi všechno jedno, myslí si. Všechno je mi jedno!
Vtom ho někdo popadne za paži. Alrik se pokouší vykroutit, ale nejde to.
„Pusť mě, dědku pitomej!“
„Dědkupitomej není jméno, které mi vybrala moje matka,“ odpoví muž klidným hlasem. „Jmenuju se Magnar.“
 







5•KAPITOLA
Znamení odpovídají
Alrik se znovu pokouší vysvobodit z Magnarova sevření, ale k ničemu to není. Jak může mít starý chlap takovou sílu? napadne ho.
„Přestaň sebou házet. Pustím tě, až se uklidníš.“
Nakonec Alrik uzná, že vzdorovat nemá smysl. Když si to uvědomí, tělo mu změkne jako želé. Teď ho Magnar naopak musí skoro držet na nohou, aby se nesesunul na zem. Potom se objeví slzy. Pláč ho pálí v krku a dere se ven. Proč to vždycky dopadne takhle?
„No tak. Nechci ti nic udělat. Jenom přestaň házet kamení do oken oranžérie.“
Magnar ho pustí. Alrik si hřbetem ruky osuší obličej. Slané slzy ho štípou v odřeninách, které si odnesl ze rvačky na školním dvoře.
„Sázím tam uvnitř květiny a najednou na mě začne pršet sklo,“ říká Magnar pořád stejně mírně.
„Byl jsem naštvaný.“
„Aha, no, podívejme se. Jak se jmenuješ?“
Alrik se udiveně zadívá na staršího muže s rukama zhrublýma od hlíny. Jak to, že není víc rozzlobený? Zavrtí hlavou.
„Proč bych vám to měl říkat? To vás nemusí zajímat.“
„To bude jeden z těch dvou bratříčků, co si je k sobě vzali Lajla s Andersem,“ ozve se za nimi.
Alrik se obrátí a uvidí ženu ve stejné zelené pracovní kombinéze, jakou má muž. Stojí se založenýma rukama na rozkročených nohou a přísně se dívá na Alrika. Oči má ještě zelenější než oblečení a Alrik se neubrání myšlence na kočku. Pod jejím pohledem se mu ježí chlupy na rukou.
„To je moje sestra Estrid. Pracujeme tady na zámku Gripsholm jako zahradníci,“ vysvětluje Magnar.
To mě houby zajímá, pomyslí si Alrik. Magnar a Estrid? Co je to vůbec za jména?
Ale neříká nic.
Zazvoní mu mobil. Lajla.
Určitě už o všem ví a je pekelně naštvaná, napadne ho. Nejspíš jí volali ze školy. Vlastně by to nejradši nebral, ale vezme to.
Nezdá se však, že by Lajla byla nějak zvlášť naštvaná, je spíš znepokojená. Ptá se, kde je. Říká, že slyšela, co se stalo na dvoře. Prý chápe, že musí být smutný a rozčilený. Má přijít domů a probrat to s ní. Vyřeší to.
Když mluví takhle přívětivě, Alrik dostane chuť ji požádat, ať nepoužívá slovo domů. Domov Lajly a Anderse není domovem Vigga a Alrika. Ještě pořád má v sobě vztek. Jako malé zvířátko uvnitř hrudníku, které chce pokousat lidi kolem. Obzvlášť ty hodné.
Ale mlčí. Protože přece jenom: Lajla se zajímá. Je na jeho straně.
„Stala se ještě jedna věc,“ vzdychne Alrik a podá mobil muži před sebou.
Magnar krátce vylíčí, jak Alrik rozbil okna. Potom soustředěně poslouchá, co Lajla odpovídá. Přikyvuje a souhlasně mručí a přitom se celou dobu dívá na Alrika. Nakonec řekne:
„Rozumím. Tak se domluvíme takhle. Doprovodíme ho s Estrid k vám. Uvidíme se za chvíli!“
Anders je vítá v předsíni. Ze způsobu, jakým Estrid i Magnara objímá, Alrik vyrozumí, že se dobře znají. V kuchyni sedí najedná straně stolu Lajla s Viggem a naproti učitel Thomas. Samozřejmě hned Lajle s Andersem zatelefonoval. Lajla se na Alrika usměje. Takovým tím úsměvem, který znamená, že si člověk nemá dělat starosti.
Na velkém kuchyňském stole zakrytém novinami leží rozebraný lodní motor. Všude věci černé od oleje. Anders je vyzve, aby se posadili, snaží se přihrnout součástky motoru k sobě a udělat pro všechny dost místa.
Kuchyň má nízký strop. Alrikovi připadá útulná a starodávná.
Estrid zůstává stát se založenýma rukama ve dveřích. Vypadá namíchnutě.
Thomas si odkašle. Nikoho nenapadá, co říct. Zavládne nepříjemné ticho.
Alrik očima hledá Viggův pohled, jeho bratr ale sedí a hraje si s něčím, co drží na klíně.
„Co to tam máš?“ ptá se Magnar, když si sedá na vedlejší židli.

 



Viggo vzhlédne, překvapený tím, jakou vřelost a zájem slyší v Magnarově hlase.
„To je můj přívěsek. Jak jsme se prali, rozbilo se mi zapínání. Alrik má podobný,“ ukazuje na bratra.
Zvedne šňůrku k Magnarovi.
„Co to představuje?“ zajímá se Magnar.
„Krkavčí křídlo,“ odpoví Viggo. „Nosí štěstí.“
„Krkavčí křídlo,“ opakuje Magnar a upírá oči na přívěsek.
„Hm,“ přikývne Viggo.
„Krkavčí křídlo,“ říká Magnar ještě jednou.
Viggo zamžiká. Není ten chlap už trochu senilní? Dál zkoumá zapínání. Magnar se pro změnu zadívá na jeho ruce.
„Dokážeš stejně dobře používat obě ruce,“ poznamenává. „Jsi pravolevák. Jsi pravolevák.“
Viggo se na Magnara podívá. Má snad nějakou nemoc, která ho nutí všechno opakovat? Říkat všechno dvakrát? Viggo už slyšel o nutkavém chování. Někdo třeba musí třikrát zmáčknout vypínač, než odejde z místnosti. A pak jsou lidé, co si nemohou pomoct a musejí pořád říkat sprostá slova. Napadne ho, jaké by asi bylo mít takového učitele. „Dneska budeme probírat… HOVNO… evropská hlavní města.“
„Jo, jsem pravolevák. Jsem pravolevák,“ odpoví Viggo a ušklíbne se do stolu.
Ale Magnar jako by ho nevnímal.
„A tvůj bratr taky,“ dodává a obrací se k Alrikovi. „Ty přece dokážeš oběma rukama házet kameny. Dva krkavčí bratři, kteří používají obě ruce, no vida. To není špatné!“
„Je to dost špatné, když ty ruce používají k tomu, aby se prali a házeli kamení,“ podotkne Thomas kousavě. „Ambidextrie může být i příznakem hyperaktivity. Možná proto se tak často dostávají do rvaček. Pokud jsem to dobře pochopil, tohle přece nebylo poprvé. Než jste přišli do mariefredské školy, mluvili jsme o vás na poradě. I o tobě, Viggo! Pochopil jsem, že si nedokážeš dávat pozor na prsty. Kapsáře a zloděje ale v Mariefredu netolerujeme, je to jasné?“
„Zmlkni, Thomasi!“ zavrčí Magnar. „Znal jsem tvého tátu a ten by se styděl, kdyby tě slyšel.“
Vřelost z jeho hlasu jako by odvál vítr.
Thomas na Magnara vzdorovitě pohlédne, ale nakonec sklopí oči a nehádá se. Magnar se znovu obrátí k Viggovi.
„To zapínání půjde opravit,“ říká klidně. „Anders ti určitě pomůže. Poradí si s čímkoli.“
„S čímkoli očividně ne,“ nesouhlasí Anders a prohlíží si stůl. „Kam jsem kruci položil rozdělovač? Do háje. Bez něj Nilssonova loď daleko nedopluje.“
Magnar pod stolem sáhne Viggovi do kapsy. Právě tam se teď rozdělovač nachází. Nikdo si nevšimne, když ho Magnar z kapsy vytáhne.
Viggo ztuhne. Vzal si tu věcičku prostě proto, že tam ležela. Ani nevěděl, že je pro lodní motor tak důležitá. Skoro si neuvědomoval, že ji bere. Najednou ji zkrátka strčil do kapsy. To je k vzteku, že to ten chlap viděl. Teď bude peklo.
Ale Magnar se sehne pod stůl.
„Tady je,“ říká nahlas. „Musel spadnout na zem. Dávej si na věci lepší pozor, Andersi.“
Anders si vděčně vezme rozdělovač a Magnar potají spiklenecky zamrká na Vigga.
„Na koberci,“ vytýká Lajla Andersovi přísně. „Mohl jsi snad pod stůl dát novi…“
Zarazí se uprostřed slova a zadívá se do zahrady.
„Podívejte!“ zvolá.
Na zahradním stolku pod starou hrušní se usadili dva velcí, leskle černí ptáci. S důležitým výrazem se procházejí sem a tam a roztahují křídla. Silné zobáky mají zahnuté.
„Krkavci!“ diví se Anders. „Ty jsem v Mariefredu ještě nikdy neviděl.“
Ptáci se zastavují a vypadá to, jako by nahlíželi do kuchyně. Natahují krky. Oči se jim lesknou jako černé korálky. Potom jakoby souhlasně přikývnou, z ničeho nic roztáhnou křídla a vznesou se. V okamžiku jsou pryč.
„Pane jo!“ říká Anders.
„Teď bychom ještě mohli vidět duhu,“ poznamená Magnar. „To by samozřejmě nejdřív muselo začít pršet. Ale třeba začne.“
Ostatní vzhlédnou k obloze, která je úplně modrá, jako vymetená. Tenhle Magnar je přece jenom tak trochu cvok, myslí si nejspíš.
„Jak vyřešíme ta rozbitá okna?“ naváže Lajla. „Takové věd jsou docela drahé.“
„Co kdybych sklo vyměnil já,“ navrhuje Magnar, „a kluci by si u nás svůj dluh odpracovali? Teď na podzim je na zahradě spousta práce. Hrabání listí a rytí záhonů.“
„To zní jako skvělý nápad,“ souhlasí Anders.
„To by z toho pánové vyvázli dost lacino,“ namítne nespokojeně Thomas. „Protože ke rvačce došlo během vyučování, promluvím si s jejich třídními učiteli, jestli by neměli zůstat po škole. A tady doma byste jim mohli zakázat počítač. To na děti obvykle zabírá.“
„Ale počkejte ještě,“ ozve se Lajla a předstírá, že Thomasův komentář neslyšela. „Viggo kameny neházel. Není to trochu divné, že má odpracovat dluh, který…“
„Jo, ale já chci,“ přeruší ji Viggo. „Alrik se totiž pral kvůli mně.“
Thomas vstává a bere si bundu, kterou měl pověšenou na židli.
„Děkuji za kávu,“ říká naštvaně. „Vypadá to, že jste se rozhodli obejít bez pomoci ze strany školy.“
Potom vypochoduje ze dveří.
„Skvělé! Tak jsme domluvení,“ říká Magnar Andersovi s Lajlou. „Kluci můžou přijít už dneska odpoledne.“
„Rozhodně,“ souhlasí Anders. „Ale až si udělají úkoly.“
V příští vteřině jako by někdo otočil kohoutkem. Za oknem se spustí liják.
„Teda, vy jste měl pravdu,“ zvolá Viggo a překvapeně pohlédne na Magnara. „Říkal jste přece, že možná začne pršet.“
Magnar na něho zamrká, ale mlčí.
Alrik se sklání nad stolem, hlavu má položenou v dlaních a oči zavřené.
„Tak my už taky vyrazíme,“ loučí se Estrid.
Vypadá stejně naštvaně jako Thomas.
„Nepočkáte, až přejde ta průtrž?“ ptá se Lajla, ale Estrid už je venku. Magnar se přátelsky rozloučí a pospíchá za ní.
„Estrid,“ volá Magnar a utíká za sestrou.
Venku není ani človíčka. Déšť se z nebe valí proudem. Pleská do asfaltu a střech, takže Magnar musí křičet, aby ho bylo slyšet. Na ulici už teče menší řeka a voda se řine do kanálů.
Estrid se otočí.
„Ne,“ pronese zprudka. „Vím, co chceš říct. Ale ne!“
„K čemu je dobré, když budeš říkat ne? Všechna znamení odpovídají, Estrid. Jsou dva. Krkavčí křídla na krku. Krkavci v zahradě. A ty jsi v kruhu vyložila kartu s Ódinovými krkavci!“
„Tihle dva leda tak kradou jako straky. To je celé. Přece jsem viděla, jak sebral ten rozdělovač. Pak ještě umějí házet kamení a prát se! Perfektní. Vynikající!“
„A používají obě ruce! Vzpomínáš na kartu s Válečníkem s mečem v každé ruce?“
Estrid si přitiskne dlaně k hlavě, jako by se bála, že jí praskne. Šaty už má úplně promočené. Déšť jí stéká po obličeji.
„Není to možné,“ křičí. „To nemůžou být oni. Vždyť jsou to jenom DĚTI!“
„Já vím,“ úpí Magnar. „Ale stejně! Připadá mi to jako dost zvláštní shoda náhod.“
V té chvíli přestává pršet. Černé mraky odplouvají a objevuje se modré nebe.
Estrid zmlkne a zadívá se do dálky. Magnar se otočí. Tam, nad zámkem, září duha.
„Duha!“ říká Magnar. „Karta značící naději. Jasně že jsem si taky myslel, že budou starší, ale…“
Estrid sepne ruce.
„Jak chceš,“ vyhrkne. „Musejí ale podstoupit zkoušku. Tak zjistíme, na co stačí. Dozvíme se, jestli jsou ti dva malí zlodějíčci naši válečníci. Nastražím v knihovně past. Co říkáš?“
Magnar zbledne.
„Ale… ale to může být doopravdy nebezpečné.“
„Jsi si přece jistý,“ odbyde ho Estrid tvrdě. „Tak by sis neměl dělat starosti. Když projdou testem, budeme vědět, že nám sem byli posláni na pomoc. A pokud neprojdou, tak… Ozve se tep času a vstoupí temnota. Připadá ti, že máme na výběr?“
Obrátí se na podpatku a odchází. Magnar běží za ní. Ani jeden z nich nevidí postavu, která se před deštěm ukryla nahoře na schodišti vedoucím ke starým nepoužívaným dveřím železářství. To učitel Thomas tady stál tiše jako kočka a poslouchal Estrid s Magnarem. Kvůli dešti neslyšel všechno. Ale něco ano. Teď vychází na ulici, rozhlíží se a rychle vyráží opačným směrem.
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Bůh jim pomáhej
Alrik a Viggo pětatřicet minut intenzivně nenávidějí matematiku. Ale potom jsou s úkoly hotoví a vyrážejí k zámeckému skleníku. Nebo k oranžérii, jak tomu všichni říkají.
To je ale uhozené jméno, myslí si Alrik. Oranžérie zní spíš jako továrna na pomerančový džus nebo obydlí takových těch velkých opic, orangutanů.
Magnar s Estrid vidí kluky přicházet alejí, která vede k zámku parkem Lottenlund.
„Už jdou, ti dva krkavčí syčáci,“ říká Estrid.
„V knihovně je všechno připravené?“ ptá se Magnar.
Estrid přikývne.
„Počítám, že moc nečtou,“ dodá stroze. „Ani jeden z nich na to zrovna nevypadá, nemyslíš? Ale pokusila jsem se to nachystat… trochu lákavě.“
Magnar otevře pusu a chystá se odpovědět, ale Viggo s Alrikem už jsou v doslechu, tak na ně místo toho zamává.
„No vida, tak jste dorazili,“ vítá je.
„Takže,“ ujímá se slova Estrid, „půjdeme teď k nám domů, začnete tím, že uklidíte naši knihovnu.“
Aniž by řekla cokoli dalšího, vyrazí. Mávne na bratry i na Magnara, aby šli za ní.
„Neměli jsme pracovat venku na zahradě?“ zamumlá zklamaně Viggo, ale Alrik na něj zasyčí. Poslušně pochodují za Estrid a Magnarem kolem hostince do ulice Klostergatan, k malému žlutému kamennému domku pod kostelem. Na zápraží leží šedá mourovatá kočka.
Magnar otevře branku a kočka proklouzne ven. O kousek dál, pod návrším, na kterém stojí kostel, se třpytí jezero Mälaren.
„Tady to je,“ říká Magnar a spolu s Estrid je vede do domu, procházejí kuchyní a pokračují dolů po kamenných schodech, které vedou do sklepa. Vzadu ve sklepě stojí police se sklenicemi marmelády a láhvemi šťávy. Estrid se rukama opře o polici a zatlačí. Ta se pohne a zhoupne dovnitř jako dveře.
Viggo s Alrikem zalapají po dechu.
„Snad už nemáte strach?“ ptá se Estrid chladně. „Nedivila bych se, kdyby chodili spát s rozsvícenou lampičkou,“ mumlá si pro sebe.
„My se nebojíme,“ protestuje Alrik a zadívá se do tmy za policí. Srdce mu tluče jako o závod.
Za maskovanými dveřmi jsou další schody. Hodně úzké, točité, ztrácejí se dole ve tmě. Estrid vytáhne z kapsy dvě baterky, jednu podá Alrikovi a druhou rozsvítí sama.
Co je tohle za divné místo? myslí si Alrik.
Vlastně by se nejradši vrátil. Dolů se mu vůbec nechce, ale… Pokouší se nepříjemný pocit zahnat. Hlavně klid, bude to v pořádku. Udělají, co se jim řekne. Žádné potíže. Nezklamou Anderse s Lajlou.
Magnar za nimi zavře. Scházejí po schodech. Aby zahnal strach, počítá Alrik schody. Je jejich třináct. Rovnou dolů. Potom procházejí klikatou podzemní chodbou. Alrik si svítí baterkou pod nohy, ale někdy musí nechat světlo dopadnout i na cihlové zdi. Občas se mu na obličej nalepí pavučina. Sem tam míjejí těžké dveře s řezbami a ozdobným kováním. Některé jsou zatlučené hřebíky. Na jiných visí řetězy s velkými zámky. Zdi zdobí svícny.
Nakonec přicházejí k hnědým mořeným dveřím s klikou ve tvaru lví hlavy.
„Tady,“ řekne Estrid, vytáhne z kapsy svazek klíčů a největším z nich odemkne zrezivělý zámek.
Potom vejdou do té nejpodivnější místnosti, jakou Alrik i Viggo v životě viděli.
Estrid škrtne sirkou a zapálí petrolejovou lampu, která visí hned za dveřmi. Potom s Magnarem uvnitř rozsvítí ještě několik dalších světel.
Viggo a Alrik se rozhlížejí s pusou dokořán. Místnost, ve které stojí, je docela prostorná. Strop nemá rovný, ale klenutý, pomalovaný a klikatě popsaný. Písmo je tak starobylé, že z místa, kde se nacházejí, nic nepřečtou. Malby znázorňují spoustu divných věcí. Nahé ženy, kterým se kolem rukou ovíjejí hadi. Lidi pálící jiné lidi a hromady knih. Mnichy, jak se drží za ruce a stojí v kruhu kolem meče vznášejícího se ve vzduchu. Zvláštní zvířata, která ve skutečnosti neexistují. Nestvůry požírající děti.
„Pane jo,“ zvolá Viggo s vykulenýma očima.
Průchod se dvěma schody vede do další místnosti, o polovinu menší, než je ta první. Tady jsou zdi zaplněné starými knihami. Mají kožené hřbety a názvy napsané zlatými písmeny. Uprostřed stojí kamenný stůl. Na něm se kupí knihy a několik sad podivných karet.
Na zdech a v policích leží různé předměty. Meče, dýky, staré svitky, krystaly, vycpaná zvířata, klobouky, ptačí péra, zavřené skleněné baňky s malými scvrklými věcmi, které vypadají jako myší hovínka. Ze skob na zdech visí kožené šňůrky s podivnými přívěsky ze zubů, lebek drobných zvířat, různobarevných kamenů, usušených rostlin nebo jenom z dřevěných větviček.
Alrik cítí, že se mu ježí chlupy na krku. Neví, jestli má být k smrti vyděšený, nebo jestli mu to všechno připadá naprosto úžasné.
„Tady máte prachovky,“ řekne Magnar a podá každému krátkou tyčku se spoustou měkkých peříček.
Viggo s Alrikem na ně zírají.
„Ptačí zadek bez zbytku ptáka,“ šeptá Viggo.
„Sundáte knihy z polic,“ vysvětluje Estrid. „Oprášíte je, utřete prach z polic a vrátíte knihy zpátky na přesně stejná místa. Přesně. Stejná. Místa. Nešvindlujte. A nemyslete si, že to za dnešek stihnete.“
Estrid do nich zabodne pohled a pokračuje.
„Těchhle polic se nesmíte ani dotknout,“ řekne a ukáže na knihovnu, která stojí ve výklenku ve zdi.
„To jsou nějaké hrozně drahé knihy?“ ptá se Viggo.
Estrid si odfrkne.
„Většina knih v téhle místnosti má nevyčíslitelnou hodnotu. Všechny dohromady představují celé jmění. Ale tyhle tady jsou jediné, kterých se v žádném případě, za žádných okolností nesmíte dotknout.“
Výklenek se zakázanou knihovnou se nachází za mříží s dvoukřídlými dvířky. Uprostřed visí mohutný zámek. Estrid vytáhne klíč a strčí si ho do kapsy.
„Tak. My teď půjdeme a vrátíme se za hodinu,“ říká.
„Ale nestraší tady, že ne?“ ptá se Viggo. „Tamhleten vypadá dost děsivě.“
Viggo ukáže na obraz znázorňující muže v hnědém plášti. Obličej mu zakrývá kápě. Ale z temnoty svítí jeho oči.
„Ne,“ odpoví Estrid. „Zrovna jeho se bát nemusíte.“
A pak s Magnarem kluky opustí. Dveře za nimi zapadnou.
Estrid za sebou tak potichu, jak jen to jde, zasune petlici, aby se z knihovny nedalo dostat.
„Takže co?“ ptá se Magnar, když vystoupají po několika schodech. „Vzal si ten klíč?“
„Ano,“ přikývne Estrid. „Podívejme se. Musel ho sebrat, když ukazoval na ten obraz. Nevšimla jsem si toho, i když jsem to čekala.“ Zavrtí hlavou. „Musíme doufat, že dokáže i jiné věci než krást.“
„Musíme doufat, že jsou pohotoví a šikovní oba dva,“ vzdychne Magnar a jen těžko skrývá neklid. „Teď se může stát cokoliv. Bůh jim pomáhej.“
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Stvoření temnoty
„Nemohli bychom to otevřít a podívat se? Jenom trošku,“ žadoní Viggo a vytáhne klíč od zakázané knihovny.
Alrik jenom zavrtí hlavou. Viggo si samozřejmě nemohl dát pokoj a musel ten klíč ukrást Estrid z kapsy.
Alrik se zadívá na knihovnu. Vypadá opravdu zajímavě. Začíná ho přemáhat zvědavost. Estrid s Magnarem to koneckonců můžou vyčítat jen sami sobě, když stokrát zopakovali, že se těch polic v žádném případě nesmějí dotknout. To je přece stejné, jako by jim řekli: udělejte to.
Jasně že musejí mříž odemknout a podívat se na ty knihy. Co je na nich tak zvláštního?
„Tak to odemkni,“ řekne vzrušeně.
Viggo strčí klíč do zámku a otočí jím. Cvakne to a dvířka se otevřou. Jsou tu knihy v kožených vazbách různé barvy a velikosti. Čím začnou? Do které se podívají nejdřív? Alrik přejede rukou přes všechny hřbety. Jeden trochu vyčnívá z řady. Na vteřinu u něj zaváhá. Najednou, ani neví, jak se to stalo, drží knihu v ruce. Je docela tenká a není na ní nic napsáno. Desky má úplně černé.
„To je divné!“ říká.
„Co s ní je?“ ptá se Viggo.
„Nevím. Sáhni si!“
Viggo prsty pohladí knihu.
„Vždyť je úplně teplá,“ vyrazí ze sebe a rychle ruku stáhne.
Potom se kniha začne chvět. Nejdřív jenom trochu, ale za chvíli už se Alrikovi v rukou silně otřásá. A když se ji snaží pustit, prsty ho neposlouchají.
„Vezmi mně ji!“ křičí Alrik. „Nemůžu pohnout rukama. Au, připadá mi, že pálí! Dej ji pryč! Než vybuchne nebo něco takového! DEJ JI PRYČ!“
Viggo knihu vezme, ale je tak rozžhavená, že ji musí pustit. Kniha spadne na podlahu a přistane otevřená. Kluci slyší ránu. Vidí knihu, jak dopadá na zem. Ale potom v místnosti nastane úplná tma. Černočerná tma. Jako v ranci. Petrolejové lampy jako by zhasly. Alrik vytáhne baterku. Ale ani když ji rozsvítí, nepomůže to. Světlo baterky pohltí tma. Člověk nevidí ani vlastní ruku, tak neproniknutelná ta temnota je.
„Alriku?“ volá Viggo strachy bez sebe.
„Tady jsem,“ odpoví Alrik hned vedle a přitáhne ho k sobě. Pevně se k sobě přitisknou. Tma jako by se kolem nich pohybovala. Jako by se knihovnou proháněl vítr.
Ne, vítr ne. Něco jiného. Alrik začíná mít dojem, že se ho temnota snaží od Vigga odtrhnout. Přitiskne k sobě brášku ještě pevněji.
Pak se najednou všechno utiší. Alrik vidí, že tma kolem nich nepatrně zřídla. Jako by se teď po podlaze převalovala spíš temná mlha. Potom se z ní začnou zvedat černé cucky, trochu jako kouř, a shlukují se do beztvarého chomáče na opačném konci místnosti.
Chomáč vydává zvuk, jaký kluci nikdy předtím neslyšeli. Syčení. Nebo vrzání. Praskání a škrábání. Je to jako řeč. Řeč, která není lidská.
Potom se to znovu pohne. Jenže tentokrát se zdá, že to úmyslně zamířilo k nim. Tma se posunuje dopředu a dozadu, ale pořád se k nim přibližuje. Tu a tam jako by získávala tvar. Jako když člověk vidí v mracích na obloze draky a vymyšlená zvířata. Chvílemi se tmavé cucky formují do tvaru… no, čeho vlastně? Do tvaru tlamy s odhalenými tesáky, huňatého kožichu. Nedá se to pořádně zahlédnout, vždycky se to zase rozplyne. Najednou to zmizí.
Alrik svítí baterkou na všechny strany.
„Kam to zmizelo?“ křičí Viggo.
„Tamhle,“ zvolá Alrik a posvítí pod stůl.
A tam, pod velkým stolem, tma leží a syčí a svíjí se.
A potom zaútočí.
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Zabije nás to
Stvoření temnoty syčí pod stolem. Nějako kočka. Ani jako had. Ani jako cokoli jiného, co Viggo nebo Alrik někdy předtím slyšeli. Je to zvuk, ze kterého jim běhá mráz po zádech. A zničehonic to proti nim vyrazí.
„Pozor!“ vykřikne Alrik a odhodí Vigga na stranu. Přitom tvora vší silou nakopne.
Popadne jakousi hůl opřenou o zeď, honí ho kolem stolu a přetáhne ho. Tvor zaleze pod stůl, ale když se Alrik skloní, aby se podíval, kam zmizel, vylézá už na druhé straně a vrhá se na Vigga.
Viggo couvá do rohu a tvor se proti němu žene, sápe se po něm. Alrik k němu vyrazí, ale tvor se už stačil stáhnout na opačnou stranu místnosti, kde výhružně bublá.
„Au,“ naříká Viggo a drží si ruku. „Kouslo mě to.“
„Teče ti krev,“ vyhrkne Alrik.
Je to pravda. Viggo krvácí z levé ruky.
Pozorují temnotu, která se u dveří přelévá sem a tam, jako by hledala cestu ven.
Alrik se pokouší najít něco, co by mohl použít jako zbraň. Hůl, kterou držel ještě před chvílí, samozřejmě ztratil. Na jedné knihovně leží dýka. Natáhne se po ní a nespouští ze stvoření temnoty oči.
„Musíme pryč,“ zašeptá Viggovi. „Drž se za mnou, pokusím se ho odehnat od východu.“
Přibližují se ke dveřím. Stvoření temnoty skřípe a rachotí. Podniká malé výpady směrem k nim a zase se stahuje. Alrikovi buší srdce. Ohání se dýkou.
„Tak pojď, ty potvoro,“ procedí mezi zuby. „Jen to zkus!“
Udělají ještě několik kroků a najednou tvor zmlkne. Vypadá to, jako by se zhluboka nadechoval. Nasává vzduch. A pak se začne posouvat po podlaze.

 



Viggo s Alrikem vidí šanci a vrhnou se k východu. Stisknou kliku, ale dveře se ani nepohnou.
„Otevřete!“ křičí a buší do nich.
Lomcují dveřmi, opírají se do nich, ale je to jako snažit se pohnout zdí.
Alrik vytáhne z kapsy mobil. Bez signálu.
Viggo zatahá Alrika za rukáv.
„Podívej,“ říká hlasem plným hrůzy.
Alrik to vidí. Stvoření temnoty se svíjí na zemi a olizuje Viggovu krev. Hledá kapky na podlaze. A s každou kapičkou, kterou vypije, povyroste. Jak na něj vyzrát? Alrik netuší. A teď se k nim blíží.
„Zabije nás to!“ křičí Viggo.
Alrik mává rukou, aby Viggovi naznačil, že se má schovat. Třese se tak, že musí dýku svírat oběma rukama. On a ten tvor krouží kolem sebe. Potom Alrik udělá rychlý krok dopředu, popadne dýku do jedné ruky a bodne.
Nestihne si uvědomit, co se stalo. Ale má pocit, jako by dostal tvrdou ránu do hrudníku. Spadne dozadu a hlavou narazí na kamennou podlahu. Před očima mu zajiskří. Dýku upustí z ruky.
Stvoření temnoty se krčí jako před skokem. Za chvíli se na něj vrhne. Alrik se snaží postavit na nohy, ale ty ho neposlouchají.
Vtom ze sebe Viggo vypraví pištivý zvuk. Pořád ještě stojí u dveří. Opírá se o stůl, jako by se i on chystal omdlít.
„Áááá,“ sténá hlasitě a svírá si krvácející zápěstí.
Ruka se mu třese a stříká z ní krev. Viggo tápe a hledá okraj stolu, chce se ho přidržet, shodí vycpanou vránu, která s rámusem dopadne na podlahu. Potom se sám sesune na zem a zůstane ležet.
Stvoření temnoty čenichá. Vetři pach Viggovy krve. Zdá se, že na Alrika v té chvíli úplně zapomnělo.
„Viggo,“ křičí Alrik, ale zní to jako bezmocné skřehotání. Má pocit, že se mu hlava rozskočí na dvě půlky. „Viggo, pozor!“
Ale Viggo nehybně leží na zemi. Alrik se snaží doplazit k tvorovi, tělo ho však nechce poslouchat. Připadá mu, jako by se s ním místnost houpala. A už je pozdě. Vidí, jak se tvor krčí, připravuje se ke skoku. A vrhá se na bráchu.
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Kde je nidstang?
Stvoření se vrhá na Vigga. A přesně v tom okamžiku zastrčí Viggo ruku pod mikinu a vytáhne tenkou černou knihu v kůži, ze které vylezlo. Ve chvíli, kdy stojí stvoření těsně před ním, knihu otevře.
Ta temnotu nasaje. Viggo knihu křečovitě svírá. Ozve se krátký zvuk, jako když člověk vysavačem nabere prasklý nafukovací balónek. Stvoření temnoty to vcucne zpátky na stránky knihy.
Viggo ji zaklapne a vyskočí na nohy. Rychle doběhne k zakázané knihovně a vsune svazek na místo, odkud ho vytáhli. Zavře mříž a zacvakne zámek.
Alrik se zvedne na všechny čtyři. V hlavě mu hučí. Cítí takovou úlevu, že se málem rozbrečí.
Viggo se k němu obrátí. Je bledý v obličeji a drží si zraněnou ruku.
„To tu bestii naučí, aby si na nás dávala bacha!“ říká.
Potom se oba rozesmějí. Smějí se a smějí, i když vlastně nemají čemu.
Alrik se převalí na záda a přitiskne si ruce na břicho. Hlava ho tak bolí, že má pocit, že umírá. Ale smějí se. A nemůžou přestat.
 




Přesně po hodině se do knihovny vrátí Estrid s Magnarem. Kluci se na ně podívají a rychle pozdraví. Trochu moc rychle, pomyslí si Estrid. Potom pokračují v uklízení, jako by se nic zvláštního ani děsivého nestalo. Jako by bylo všechno úplně normální. Estrid si je zkoumavě a podezřívavě prohlíží.
„Proč máš levou ruku v kapse, Viggo?“ ptá se.
Viggo pokrčí rameny.
„Protože se mi chce.“
Magnar dojde k Viggovi a přátelsky mu položí paži na rameno.
„Můžu se na to podívat?“ požádá vlídně.
Viggo nerad vytáhne ruku z kapsy a podrží ji před sebou. Je zakrvácená a pod zápěstím je vidět pořádný kousanec.
„Bolí to?“ ptá se Magnar.
„Jo, trochu,“ přiznává Viggo a nechá Magnara, aby mu ruku prohlédl.
„Co se stalo?“ zjišťuje Estrid.
„Spadl jsem.“
Estrid se vymrští rychle jako had. Najednou Viggovu ruku pevně svírá ve své.
„Tak ven s tím,“ říká ostře. „Tohle není hra. A navíc mám dojem, že v kapse schováváš klíč, který ti nepatří. Je to tak?“
Viggo se nadechne. Koutkem oka pohlédne na Alrika. A pak udělá, co Estrid chce. Podá ji klíč a přesně vylíčí, co zažili.
„No podívejme se,“ zvolá Magnar ohromeně, když Viggo skončí. „To bylo důmyslné. Důmyslné a šikovně provedené. Nemyslíš, Estrid? Nechceš už Vigga pustit?“
Viggo vyprostí ruku z jejího sevření. Estrid si neochotně odfrkne. Alrik přemýšlí, jestli to je její způsob, jak říct: Ano, drahý bratře. Velice důmyslné a šikovně provedené, skutečně. Nevypadá, že by byla zrovna přeborník ve chválení a pozitivním přístupu. Estrid najednou ztuhne a ukáže na zeď vzadu v místnosti.
„Ale moment,“ říká, „co jste udělali s nidstangem?“
„S čím?“ ptá se Viggo.
„S nidstangem,“ opakuje Estrid. „S tou věcí, co stála opřená tamhle o zeď!“
„Vypadá jako dlouhá dřevěná hůl se spoustou řezeb,“ vysvětluje Magnar.
„My jsme nic…“ začne Viggo, ale Alrik ho přeruší.
„Tu tyč jsem nejspíš použil, když jsem se snažil odehnat toho… bůhví, co to bylo, toho, co vylezl z knihy,“ přiznává. „Ale nevím, kam zmizela. Ztratil jsem ji.“
Všichni se rozhlédnou. Dívají se pod stůl a svítí na podlahu baterkami. Hůl nikde.
Všechno prohledají. I celou druhou místnost, přestože tam vůbec nebyli. Potom všechno prohledají ještě jednou. Estrid je čím dál bledší.
„Dobrá,“ říká napjatým hlasem. „Tak si to probereme od začátku.“
Dojde k zakázané knihovně a ukáže na knihu, kterou Alrik vytáhl.
„Byla to tahle kniha, mám pravdu?“
Alrik i Viggo přikývnou.
„To nechápu,“ pokračuje Estrid. „Je to sumerský spis, který má v sobě edimmua. Ale edimmu nedokáže čarovat. Nemohl nidstang zničit ani ho dostat ven z knihovny. Nerozumím tomu.“
Alrik koutkem oka mrkne na Vigga. Ani on ničemu nerozumí. Co je tohle za podzemní blázinec? Viggo na něj mrkne zpátky a nenápadně si ukáže na pusu, nos a oči. Pohyb, který se učí malé děti, aby si zapamatovaly číslo nouzového volání 112. Alrik a Viggo ho dělají, když mají dojem, že se někdo úplně pomátl. Znamená to: Volejte sanitku. Někdo potřebuje na psychiatrii!
Jenže, pomyslí si Viggo a zadívá se na kousanec na ruce, to stvoření tu doopravdy bylo.
„Jak jste to říkala?“ ptá se. „Edimmu? Co to je?“
„Mají různá jména,“ vysvětluje Estrid. „Někde se jim říká hladové přízraky, protože špatně polykají. I když můžou něco sníst, nehrozí, že by sežrali člověka. Můžou se usídlit ve věcech. Například v knize. Připadalo mi, že tenhle edimmu by pro vás mohl být tak akorát nebezpečný…“
„Počkat!“ zvolá Alrik. „Vám připadalo, že by pro nás mohl být TAK AKORÁT NEBEZPEČNÝ? Vy jste věděla, že na nás zaútočí? Plánovali jste to?“
Estrid si založí ruce.
„Nenutila jsem vás krást klíč. Nebo ano? JASNĚ jsem řekla, že na tu knihovnu nemáte sahat!“
„Ale chtěla jste, abychom to udělali!“ vykřikne Alrik. „Že jo? Vy… Oba dva! Museli jste se zbláznit! Mizíme odtud!“
Estrid se na něho pichlavě zadívá.
„To si zkuste!“ zavrčí. „Nikdo nikam nemizí!“
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Sejdeme se v noci
„Padáme,“ zaprská Alrik a položí ruku na kliku.
„Ne dřív, než se dozvíme, co se stalo s nidstangem!“ zavrčí Estrid a naznačí, že má v úmyslu ho ode dveří odtáhnout. Její zelené oči připomínají oči šelmy. Magnar jí položí ruku na paži.
„Ale co je to ten nidstang?“ ptá se Viggo.
„Kašli na to,“ zasténá Alrik. „Pojď už!“
Otevře dveře. Ale Viggo zůstává stát.
„Nidstang je hodně nebezpečná věc, pokud se ocitne v nesprávných rukou,“ vysvětluje mírně Magnar. „Když se na tyč nasadí zvířecí hlava, dá se použít k proklínání lidí. Nidstang se zapíchne do země a obrátí se směrem k nějakému domu. Odříká se nad ním kletba. Lidi v tom domě pak stihne neštěstí, onemocní, zblázní se nebo umřou.“
„Co je tohle za místo?“ ptá se Viggo. „Kdo jste?“
Alrik se na bráchu zadívá. Nevypadá vůbec vystrašeně. Jenom… zvědavě! Taky to nemá v hlavě v pořádku. Musel mámě spadnout na zem, když byl malé mimino. Narazil si lebku a poškodil místo v mozku, kde lidé obvykle mívají centrum strachu. Alrik sám by nejraději utekl. A nikdy, nikdy v životě už by se k tomuhle místu nepřiblížil.
„Zavři dveře, Alriku, prosím tě,“ říká Magnar. „Jenom na chvilku. Chápu, že se zlobíš. Neměli jsme vás vystavit té… té zkoušce.“
Alrik zavrtí hlavou. Tady se žádné dveře zavírat nebudou. Je připravený popadnout Vigga a utíkat jako o život. Ale zůstává stát.
Magnar se zhluboka nadechne.
„Tahle knihovna je stará,“ začne, „starší, než si kdo umí představit. Kdysi nad námi stával klášter. Jmenoval se Pax Mariae. To znamená Mariin mír, švédsky Mariefred. Město dostalo své jméno podle něj. V té době knihovnu střežili mniši. Ale byla tu už dávno předtím. Teď jsme jejími strážci já a Estrid. Dostali jsme se sem, když jsme byli malí. Před námi knihovnu hlídala naše adoptivní matka.“
„A ti vaši edimmuové jsou ve všech knihách?“ ptá se Viggo.
Magnar zavrtí hlavou.
„Ne, jenom některé z těchhle knih a předmětů jsou kouzelné. Většina knih obsahuje poznání.“
„Ale žádné kouzelné předměty se nesmějí dostat mimo knihovnu,“ vpadne do jejich rozhovoru Estrid. „Za žádných okolností. Co se stalo s nidstangem? Uf! Proč jste do toho museli šťouchat zrovna jím?“
„Promiňte,“ řekne Viggo automaticky.
Alrika to rozčilí. Viggo se naučil říkat promiňte, sotva někdo zvedne hlas. Říká promiňte bez přestání, učitelům, ženským ze sociálky i mámě. Nic to pro něj neznamená. Někdy, když je Alrik v noci vzhůru, slyší Vigga říkat promiňte ze spaní.
„Nejsi blbej?“ vynadá mu. „Pokoušeli se nás tu zabít a ty se ještě omlouváš.“
„Tak taky promiň,“ odpoví Viggo a pokrčí rameny.
Estrid si přimáčkne prsty ke spánkům.
„Jestli se zničil nebo jestli se přemístil do nějaké knihy, tak to není tolik nebezpečné,“ říká. „Ale pokud se z knihovny dostal ven… ať k tomu došlo jakkoli… je to katastrofa. Musíme ho najít! Musíme prohledat Mariefred.“
„MY?“ vykřikne Alrik. „Žádné MY neexistuje! Nejspíš chcete říct, že ho musíte najít VY.“
„K tomu jsem se právě chtěl dostat,“ ozve se Magnar. „Věděli jsme, že přijdete. Jste tu, abyste nám pomohli.“
Alrik i Viggo otevřou pusu – Alrik aby protestoval, Viggo aby se dál vyptával –, ale v té chvíli se ozve malý zvonek nade dveřmi knihovny.
Všichni čtyři se na něj podívají. Slabý zvuk neutichá.
„K čertu,“ zamumlá Magnar. „Někdo zvoní venku u vchodu. Musíme nahoru. Knihovna je tajná. Ten člověk mohl vidět, jak jdeme do domu, takže musíme otevřít. Proto tady visí ten zvonek. Chcete se na spoustu věcí zeptat. Chápu to. Ale Estrid má pravdu, teď je ze všeho nejdůležitější najít nidstang.“
Vystrká je ven a zavře za nimi těžké dveře. Rychlými kroky se vracejí podzemní chodbou zpátky, stoupají po schodech do domku.
„Musíme pátrat v noci,“ říká Estrid. „Až budou všichni spát. Bude potřeba prohledat zahrady.“
„Pomůžete nám?“ ptá se Magnar.
Alrik vidí, že Viggo si skoro povyskočil, když uslyšel slova „pátrat v noci“ a „prohledat zahrady“. Začal to všechno najednou vnímat jako napínavé dobrodružství.
„A kdy se sejdeme?“ ptá se Viggo hlasem plným očekávání.
Alrik najednou cítí únavu. Proč ten trouba Viggo nemůže nechat prsty chvíli v klidu? Kdyby jenom nevytáhl Estrid ten klíč z kapsy. Teď se kvůli němu Alrik bude muset někam tahat v noci. Nemůže Vigga zklamat.
Magnar otevře dveře, které vypadají jako police ve sklepě.
„Ve čtyři hodiny,“ řekne Estrid a zavře dveře. „Počkáme v noci pod vaším oknem. A nezapomeňte. Knihovna je tajná. Před nikým se o ní nezmiňujte.“
Pospíchají nahoru, pak Magnar otevře dveře.
Za nimi stojí Anders s Lajlou.
„Ahoj,“ zdraví Lajla a celá září. „Tak jste přece jenom doma. Už jsme se začínali divit, proč nikdo neotevírá. Udělali jsme si sem s Andersem procházku, abychom kluky vyzvedli, než bude tma.“
„Ahoj, kluci,“ pozdraví Anders.
„Nezlobte se, že jste museli čekat. Byli jsme ve sklepě… a hledali cibulky tulipánů,“ omlouvá se Magnar. „Přes ty tlusté kamenné zdi není dole zvonek moc slyšet.“
Alrik s Viggem vyjdou ven a připojí se k Lajle s Andersem.
„Šlo vám to dobře?“ ptá se Lajla a pročísne jim vlasy. Alrik i Viggo přikývnou. Viggo nevyndává ruku z kapsy.
„Moc dobře,“ chválí je Magnar.
„Bezva,“ odpoví Lajla. „Třeba se někdy přidám a půjdu vám taky trochu pomoct. Při práci na zahradě si člověk skvěle odpočine.“
Alrik s Viggem si vymění rychlý pohled. Odpočine. No jasně!
Magnar si strčí ruce do kapes pracovní kombinézy a zhoupne se na patách.
„Nóó,“ říká protáhle. „Mám pocit, že si budu muset jít lehnout. Zítra je taky den a budeme brzo vstávat. Díky za pomoc, kluci.“
„Brzy se uvidíme!“ dodá Estrid.
Už v noci, pomyslí si Alrik. Je skoro dobře, že si Viggo zranil tu ruku. Jinak by si myslel, že se mu to všechno jenom zdálo.
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Zatímco všichni spí
„Mhmm… já to neudělal!“ mumlá Viggo ze spaní. „Já nic neprovedl! Promiňte!“
„Viggo, probuď se!“ volá na něj Alrik a zatřese jím. „Musíme jít.“
Viggo otevře oči a hřbetem ruky si osuší trochu oslintanou pusu. Alrik sedí na posteli. Už se oblékl. Mobil na nočním stolku ukazuje čtyři hodiny a dvě minuty. Je hluboká noc.
O pár minut později slézají po požárním žebříku, který je upevněný na zdi pod oknem jejich pokoje v patře.
Magnar s Estrid stojí dole pod pouliční lampou a vypadají strašidelně. Na nebi září kulatý světle žlutý měsíc. Nad městem se nese psí štěkot a vytí.
„Slyšíte to?“ ptá se kluků Magnar. „Jako by se psi zbláznili. Co se děje?“
„No jo,“ přeruší ho netrpělivě Estrid a dá oběma klukům baterku. „Teď musíme vyrazit. Mám pocit, že nidstang bude nedaleko. Skoro jako bych ho cítila.“
„Hodně lidí si branku do zahrady zamyká, takže nám nezbývá než začít s těmi, co zamčené nejsou,“ vysvětluje Magnar. „Potom budeme muset…“
„Mám lepší nápad,“ skočí mu do řeči Viggo. „Pojď za mnou, Alriku.“
A to už Viggo hbitě šplhá na plot, který má za sebou. Alrikovi se na něj s trochou potíží podaří taky vyškrábat.
„Sledujte,“ pokračuje horlivě Viggo. „Můžeme s Alrikem chodit po dřevěných plůtkách mezi zahradami, takže uvidíme do několika zahrad najednou a ušetříme spoustu času. Když zahlédneme něco, co vypadá jako tyč, můžeme seskočit a otevřít branku zevnitř. A vy pak zkontrolujete, jestli to opravdu je ten nictank. Chytrý, ne?“
„Jmenuje se to nidstang, blbečku,“ zasyčí Alrik a pevně se chytí okapu.
„Zní to dost nebezpečně,“ namítne Magnar.
„Jenom kdyby člověk spadl,“ ušklíbne se Viggo a vyrazí.
Magnar s Estrid přecházejí po ulici a čekají, až je kluci pustí do některé zahrady. Chlapci utíkají po horní laťce zakončující plot. Viggo je rychlejší. Alrik musí dávat pozor, kam šlape.
Viggo se rozhlíží na obě strany. Netrvá to dlouho a něco uvidí. Tiše zapíská a ukáže na to. Alrik tam posvítí baterkou. Uprostřed trávníku na dvoře domu opravdu stojí tyč. Vršek má bachratý a překrytý hnědou pytlovinou. Alrikovi se sevře žaludek. Je pod ní useknutá hlava nějakého zvířete?
Viggo hbitě seskočí z plotu a pustí Magnara s Estrid brankou dovnitř. Když se vrátka otevírají, v pantech to znepokojivě zaskřípe. V domě se hned rozštěká pes. Estrid, Magnar i Viggo se rychle schovají do tmy pod parkovacím přístřeškem a přikrčí se za auto. Alrik pořád ještě stojí na plotě, a tak se přitiskne ke zdi domu. Pokouší se splynout s omítkou, aby ho nebylo vidět, pokud by někdo vyhlédl z okna. Pes štěká jako šílený. Odevšad mu odpovídají další psi, štěkají a vyjí.
Všichni čekají. Zadržují dech. Ještě chvíli vydrží. Ale nic se neděje.
„Máš pravdu, Magnare,“ šeptá Estrid. „Psi jsou dneska jako zběsilí.“
Po nekonečně dlouhých minutách se vyplíží z úkrytu. Alrik seskočí z plotu. Nohy má ztuhlé. Potom jdou k tyči. Magnar rozváže pytlovinu a strhne ji. Alrik prudce zalapá po dechu.
„Je to, jak jsem si myslel. Jenom čerstvě zasazený stromek,“ konstatuje Magnar. „Látka má chránit korunu před zimou.“
Estrid pokračuje do zahrady a hledá dál. Je vidět světlo její baterky, jak míří hned tam, hned jinam.
Alrik cítí, že napětí v těle trochu povoluje. Sakra, ještě aby tak byla pod tou látkou hlava zvířete.
„Tak povídejte,“ otočí se k Magnarovi. „Co jste zač? A co je zač ta knihovna?“
„No,“ odpoví Magnar. „Kde mám začít? Za prvé: Mariefred je magické místo. Můžeš si představit, že město je jako magnet. Přitahuje dobré i zlé síly. Odjakživa sem přicházeli mocní, aby svou moc ještě posílili. Vždycky se tu nacházela obětiště, kláštery, kostely a zámky. Ale někdy jako by to sem zvlášť silně přitahovalo zlo.“
„Jak to myslíte?“ ptá se Viggo.
Magnar pečlivě upevní látku zpátky na zasazený stromek a odpoví:
„Je to, jako by čas měl tlukoucí srdce. Mezi jeho údery vládne mír a klid. Ale když srdce uhodí, když se ozve tep času… tehdy se místo pokoušejí ovládnout síly temnoty. A teď ta chvíle znovu nastala. Jenže tep času nebyl slyšet víc než dvě stě let. Takže nevíme, co se bude dít.“
„Ale co s tím máme společného my?“ nechápe Alrik. „Říkal jste, že jste na nás čekali.“
Vtom se u nich vynoří Estrid:
„Tady jsme skončili. Musíme dál. Pojďte!“
Magnar s Estrid zamíří rychlými kroky k brance. Viggo vyskočí zpátky na plot a Alrik ho následuje. Sotva Viggovi stačí. Viggo zdolává kůlny s nářadím, leze podél okapů a běhá po střechách.
Za chvíli ukáže na další tyč v jiné zahradě. Znovu odemkne Magnarovi a Estrid, kteří brzy konstatují, že to nidstang není. Estrid ukazuje, kde mají v hledání pokračovat. U kompostu, za kůlnou a v záhonech. Alrik se drží v patách Magnarovi.
„V knihovně jsou mocné a výjimečné knihy z oboru magie,“ pokračuje Magnar ve vysvětlování. „To už jste zjistili. Když se ozve tep času, ochrana knihovny se oslabí. Pokud by se dostala do nesprávných rukou…“
„Ale proč všechny ty knihy prostě nespálíte, když jsou tak nebezpečné?“ ptá se Viggo, který se vynoří za nimi.
„Ne, to rozhodně nemůžeme,“ odpoví Magnar. „V knihovně jsou shromážděné informace o tom, jak čelit zlým silám, duchům, vlkodlakům, temným elfům… prostě všemu možnému. A ti, kdo s nimi bojují, občas přicházejí do knihovny hledat radu.“
Viggo na duchy ani nic podobného nevěří. Aspoň většinou ne. A teď tady stojí dospělý člověk a vykládá o vlkodlacích a přízracích, jako by byla samozřejmost, že existují. A je to strašidelné. Estrid pročesává smrkový živý plot o kus dál. Šustí to a praská.
Viggo se rozhlédne. V temných koutech zahrady může číhat cokoliv. Měsíční paprsky osvětlují vnitřek domečku pro děti na trávníku. A tam uvnitř! Viggo cítí, že se mu skoro zastavilo srdce.

 



Chytí Magnara za paži a ukáže tím směrem. Ale hlas mu selže. Nedostane ze sebe ani slovo.
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Budeš mi sloužit!
Viggo ukazuje prstem a zajíká se. V domečku vidí obrys hole se zvířecí hlavou.
Nidstang!
Magnar to vidí taky, vrhne se k domečku a posvítí dovnitř baterkou.
Ale brzy se otočí a zamítavě mávne rukou.
„To nic není,“ zašeptá polohlasem. „Jenom se tam o okno opírá koník na hraní!“
Alrik se zasměje.
Viggo do něj strčí.
„Čemu se směješ?“ zasyčí. „Tobě to připadá vtipný, nebo co?“
Srdce mu pořád ještě divoce buší.
„Ty mlč,“ odsekne Alrik a taky do něj strčí. „Jestli se tady někdo tváří, že je tohle všechno vtipný, seš to ty.“
Estrid se vynoří ze smrkového houští a vypadá, jako by měla chuť začít se s nimi taky pošťuchovat.
„Co to děláte?“ zaprská. „Hledáme dál. Ovládejte se.“
Pokračují v pátrání. Kluci běhají po plotech. Měsíc svítí tak jasně, že je okny vidět do domů.
Všichni mají tolik pěkných věcí, pomyslí si Alrik. Skutečné obrazy v rámech, koberce na podlahách, ozdobné lustry, ovoce v krásných mísách.
Na jednom místě se zastaví a pohlédne přímo do ložnice. V postýlce spí malý kluk. U nohou mu leží schoulený pes s tak dlouhýma ušima, že to skoro vypadá, jako by měl dva culíky. Je světle hnědý a chundelatý. Pes zvedne hlavu a chystá se zaštěkat. Ale Alrik si přitiskne prst na rty a naznačí mu, aby byl potichu. A pes kupodivu poslechne. Nakloní hlavu na stranu a zadívá se Alrikovi přímo do očí. Potom si zase lehne a usne páníčkovi u nohou. Alrik cítí v prsou takovou touhu po vlastním psovi, až to zabolí.
Ale musí si pospíšit, protože Viggo už přelezl další střechu a je o plot napřed.
V půl šesté nidstang pořád ještě nemají. Objevili násady od košťat, tyčky ke květinám, lyžařské hůlky i různé klacky, ale nidstang nikde.
Viggo zívne. Magnar usoudí, že nejlepší bude se vrátit. Město se brzy probudí.
„Zítra v noci musíme v hledání pokračovat,“ dodá.
Alrik s Viggem se plíží domů stejnou cestou, jakou se dostali ven. Co nejtišeji vylezou po požárním žebříku a vklouznou oknem do pokoje.
„Nikdo se nevzbudil,“ prohlásí Viggo, když ze sebe rychle shodí oblečení a zalezou si do postelí. „Měli jsme kliku.“
Ale to se Viggo plete.
Jejich pěstounka Lajla je vzhůru. Stojí v přízemí u kuchyňského okna a dívá se do zahrady.
Je možná dobře, že ji teď kluci nevidí. Obličej má přitisknutý na sklo a celý placatý. Nos se jí ohnul na stranu. Horní ret je zvednutý a odkrývá zuby. Vypadá jako podivné zvíře, které se chystá hryznout. Pevně upírá skelný pohled k něčemu venku.
Tam. Ukrytá ve křoví vedle kompostu. Stojí hůl. Hůl s řezbami. Na ní useknutá koňská hlava. Krev stéká po holi a barví ji doruda. A koňská hlava k Lajle promlouvá. Lajla uvnitř sebe slyší její hlas jasně a přesvědčivě.
Ti dva kluci tu nemohou bydlet, říká koňská hlava.
„Nemohou tu bydlet,“ opakuje Lajla.
Házejí kamení, pokračuje hlava, vyvolávají rvačky. Je s nimi moc starostí.
„…starostí.“
Musejí se odstěhovat. Odstěhovat se od vás. ODSTĚHOVAT SE PRYČ Z MARIEFREDU!
„Odstěhovat se!“ opakuje Lajla a okno se orosí jejím dechem.
A ty teď zajistíš, aby měli potíže ve škole, říká koňská hlava. Uděláš, co ti přikážu. Budeš mi sloužit!
„Budu ti sloužit,“ odpovídá Lajla.
A potom jde do předsíně, rozepne Viggův i Alrikův batoh a vytáhne z nich úkoly z matematiky. Otevře dvířka kachlových kamen v pracovně. Zmačká papíry s úkoly, hodí je do kamen a zapálí.

O hodinu později Alrika a Vigga probudí. Kluci se s ní snaží mluvit, ale Lajla je neobvykle tichá. Většinou nebývá těžké ji rozesmát, ale dnes se ani neusměje, i když Viggo napodobuje učitele dílen Thomase nebo nejšílenější soutěžící ze Superstar. Ne, za celé tohle ráno na ně ani jednou nepromluví.
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Co je s Lajlou?
„Nechápu, co to do Lajly vjelo,“ říká Anders.
Sedí s Estrid a Magnarem u malého stolku v oranžérii. Alrik s Viggem mají venku plné ruce práce s rytím záhonů. Ve škole byl ten den docela klid. Žádná hádka se Simonem. Viggo vzhlédne, a když uvidí Anderse, široce se usměje. Anders úsměv opětuje a ukáže mu zvednutý palec. Viggo si demonstrativně osuší pot z čela. Potom se sehne, zvedne ze záhonu hroudu hlíny a hodí ji po bráchovi. Alrik zařve a oplatí mu to. Teď ukáže Viggo zvednutý palec Andersovi a ten se zasměje.
„Co je s Lajlou?“ ptá se Estrid a nalije Andersovi do hrníčku kávu.
„Nevím. Nepoznávám ji. Je jako vyměněná!“
„Jak to?“ diví se Magnar, který o kus dál obaluje látkou citroníky a ukládá cibulky, které nesnášejí mráz, do velkých beden.
Než Anders odpoví, předkloní se a několikrát si dlaní neklidně přejede po oholené hlavě.
„Tvrdí, že si kluky nemůžeme nechat u sebe,“ pronese rozechvělým hlasem. „Nerozumím tomu. Co se to s ní děje?“
„Co přesně říká?“ vyzvídá Estrid.
„No… že se kluci musejí odstěhovat. Že je nezvládneme. Že už zavinili tolik nepříjemností, rvačky, rozbitá okna a… a že zavolá na sociálku, aby jim začali hledat novou náhradní rodinu. To by byla jejich třetí. Řekl jsem, že na to nepřistoupím. Už si v životě i tak užili dost zmatků. Ráno, když kluci odešli do školy, jsme se kvůli tomu dokonce pohádali. Myslím, že takhle jsme na sebe nikdy nekřičeli. Co ji to popadlo?“
Anders prudce vstane ze židle a strčí přitom do stolu, až hrníčky zacinkají a káva vyšplíchne. S rukama hluboko v kapsách montérek přechází neklidně sem a tam.
„A navíc volali ze školy,“ pokračuje. „Jejich učitelka tvrdí, že kluci nepřinesli úkoly. A prý dokonce lhali, že je měli v taškách hotové, ale papíry zmizely. Přísahal bych, že jsem je včera viděl ty úkoly dělat. Nebo se mi to zdálo? Ne, nechápu, co se to děje.“
Anders se zastaví a pozoruje Magnara, jak připravuje rostliny na zimu.
„Včera přece byli u vás,“ říká Anders. „Jak se chovali?“
„Skvěle. Co myslíš, Estrid?“
„Chovali se hezky,“ souhlasí Estrid. „Jsou spolehliví a… milí, ti vaši kluci.“
Magnar se na ni překvapeně zadívá. Není zvyklý slýchat od sestry taková slova chvály.
Anders se otočí a s vděčným výrazem se na Estrid podívá.
„No, přesně tak! Milí a dobrosrdeční. Jenom měli v životě trochu smůlu. Za to ale nemůžou. Do háje, musím si prostě s Lajlou večer promluvit. Zkusit ji přivést k rozumu.“
Anders poděkuje za kávu a vyrazí. Estrid s Magnarem se vracejí ke své práci a nechávají Alrika s Viggem dál rýt. Potom je Magnar zavolá do oranžérie a zeptá se jich, jestli by si nedali něco k jídlu.
„Co by řekla Lajla, kdybychom se nasvačili před večeří? To by nejspíš byla ještě víc naštvaná než ráno,“ prohodí Viggo směrem k Alrikovi.
„Co se děje s Lajlou?“ ptá se Estrid.
„Ále, jenom je nějaká děsně divná,“ odpoví Alrik a krčí rameny. „Mlčí a chová se jako cizí. Možná se zlobí. Nevím.“
„To se jí zrovna nepodobá,“ usoudí Magnar. „Jestli má někdo vždycky dobrou náladu, tak je to Lajla. Něco se muselo stát. Napadá tě co, Estrid?“
„Jo. Řekla bych, že napadá. U nich na zahradě jsme v noci nidstang nehledali!“
„Ale když jsme s Viggem odcházeli do školy, nic takového jsme neviděli.“
„Podívejte se ještě jednou,“ vyzve je Estrid. „Pořádně. A jestli ho najdete, dejte nám vědět. Ale pospěšte si, než se Lajla vrátí z práce. Pokud je v moci nidstangu, bude to s ní horší a horší.“
„Cože?“ ptá se Viggo.
„Nidstang dokáže ovládnout lidské nitro. Sami jste říkali, že Lajla se nechová jako obvykle. Řekla bych, že se ji nidstang snaží přimět dostat vás z domu. Pryč z Mariefredu. Možná vám připadá podrážděná a naštvaná. Ale může být nebezpečná. Hodně nebezpečná.“
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Rozdrť tomu ubožákovi lebku!
Viggo s Alrikem vpadnou brankou do Lajliny a Andersovy zahrady. Je ze všech stran ohrazená dřevěným plotem, aby nebylo vidět dovnitř, a stojí v ní veliká sukovitá hrušeň.
„Ne,“ říká Viggo, když zahradu proběhnou a všechno prohledají. „Nidstang tu není.“
„Což znamená, že nás Lajla doopravdy nechce,“ pronese Alrik nešťastně. „Je to moje chyba. Kdybych neroztřískal to sklo…“
„Pst! Poslouchej!“ Viggo zvedne ruku, aby Alrika umlčel. „Co je to za zvuk?“
Alrik se zaposlouchá. Slyší spoustu věcí. Na stromě kráká osamělá vrána. Po nedaleké ulici projíždí auto. Mouchy bzučí. Bzučí vlastně strašně moc.
Viggo s Alrikem se rozhlížejí. Odkud ten zvuk přichází?
Tamhle! Z toho křoví v rohu za kompostem. Odtamtud se to ozývá.
Viggo i Alrik se k němu přiblíží. Bzučení nabírá na síle. Odhrnou větve.
Uprostřed křoví stojí hůl. Ta stejná, kterou Alrik použil v knihovně jako zbraň proti stvoření temnoty. A nahoře má nasazenou useknutou koňskou hlavu. Skutečnou. Z opravdového koně.
Oba bratři rychle couvnou. Viggo si přitiskne ruku na pusu. Zvedne se mu žaludek, jako by dostal ránu do břicha. Alrik cítí, jak se mu podlamují nohy. Páchne tu hnijící maso. Z očních důlků koně vylézají mouchy. Tlamu má přelepenou stříbrnou páskou. Jedno ucho chybí, je utržené.
„Musí to pryč!“ říká Viggo. „Musíme to vytáhnout!“
Popadnou tyč a ze všech sil zaberou. Ale nepodaří se jim ji vypáčit. Mouchy jim lezou po vlasech a po obličeji.
Přehmátnou. Znovu zatáhnou. Osuší si zpocené ruce o kalhoty. Ještě jednou zaberou. Snaží se ze všech sil, ale nidstang se nepohne ani o milimetr. Jako by byl z oceli a sahal až do středu země.
Viggo se do hole opře ramenem a pokouší se ji vyvrátit.
„Nech to být,“ vzpamatuje se Alrik. „Nepůjde vytáhnout. Měli jsme to přece přijít říct Estrid a Magnarovi. Ti možná vědí, jak…“
Ale Viggo nepřestává. Cloumá holí, až je v obličeji celý červený.
Takhle je to pokaždé, promluví k Alrikovi koňská hlava. Viggo nikdy neposlouchá.
Alrik se na hlavu zadívá. Nehýbe se. Ale hlas se ozývá v jeho nitru. Je zřetelnější než sebejasnější myšlenka.
Jo, pomyslí si. To je pravda. Nikdy neposlouchá.
Viggo neposlouchá, pokračuje hlava. Ty ses nezačal prát. To on.
Jo. Byl to on.
To kvůli němu jsi házel kameny do oken oranžerie. Jestli se budete muset zase stěhovat, bude to jeho vina. JEHO VINA. Bylo by ti lip BEZ NĚJ.
Jeho vina. Bez něj.
Alrik najednou do Vigga strčí, až vypadne ze křoví.
„Co děláš?“ vykřikne Viggo, a když se pokusí vstát, Alrik ho znovu shodí na zem.
Vedle jeho nohou leží kámen. Alrik se na něj zadívá. Není moc velký, mohl by ho zvednout jednou rukou. Ale je dost velký na to, aby…
…
ROZDRŤ TOMU UBOŽÁKOVI LEBKU! ječí kůň uvnitř Alrikovy hlavy.
„Ne!“ zakřičí Alrik.
Uděláš, co ti přikážu. BUDEŠ MI SLOUŽIT!
„Ne! Ne!“
Alrik si zacpe uši. A potom se rozběhne přes zahradu brankou ven, na ulici. Tam se zastaví. Srdce mu buší. Viggo vstává a utíká za ním.
„Co se ti stalo?“ ptá se.
Alrik se prudce otočí. Zbavil se moci, která ho ovládala. Teď už myslí sám za sebe.
„Jsi můj brácha!“ křičí. „V knihovně jsi mi zachránil život.“
„No jo, no jo,“ uklidňuje ho Viggo. „Přestaň blábolit. Proč tak řveš?“
„To nic. Ale ten nidstang je nebezpečný. Musíme říct Estrid a Magnarovi, že jsme ho našli. Pojď, padáme.“
Ale daleko se nedostanou. Po ulici Munkhagsgatan přichází Simon s jedním ze svých kámošů. Jakmile je Simon uvidí, obličej se mu zkřiví zlým úšklebkem.
A když se Alrik s Viggem otočí, vynoří se zpoza rohu druzí dva ze Simonova gangu. Jsou v pasti.
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Musíš je zastavit!
Simon a jeho banda Alrika s Viggem obklíčí. Jeden z těch kluků je stejně starý jako Alrik, chodí však do vedlejší třídy. Jmenuje se Anton a v ruce má baseballovou pálku. Ale míček žádný.
„Teď,“ říká Simon, „vás oba zabiju, vy hajzlové.“
„To je v pohodě,“ odpoví Viggo bezstarostným hlasem. „Věřím na posmrtný život. Teda, vlastně věřím hlavně na život před narozením. Věřím, že jsme pili z Mimovy studnice moudrosti a důvtipu. Ale když jsme my ostatní pili, Simone, ty jsi jenom kloktal. Proč?“
Jonte, ten tlustý kluk, se zasměje. Ale rychle zmlkne.
Simona to trochu vyvede z míry. Obličej se mu stáhne v přemýšlivé grimase. Co tím Viggo myslí?
Právě tenhle čas Viggo potřebuje. Vrhne se na zem a protáhne se pod brankou do sousedovy zahrady.
Když zmizí za plotem, Simonovi dojde, že to, co Viggo řekl, byla urážka.
„Chyťte ho!“ vřískne.
Potom se obrátí ke klukovi s baseballovou pálkou a ukáže na Alrika.
„Ty ho pohlídej, aby nemohl za náma. Dneska si podáme toho malýho.“
Všichni kromě Antona se plazí pod branku.
Kluk, který zůstal na ulici, se postaví před přístřešek pro auto jako stráž. Do zahrady nevede jiná cesta než malá mezera pod brankou. Alrik se podívá na plot. Je moc vysoký. Kdyby se na něj pokusil vylézt, ten druhý by ho shodil. Pověsit se na plot a dát tak někomu příležitost, aby se do vás pustil baseballovou pálkou, není dobrý nápad. To už se radši poperou na zemi.
Ale zrovna když se Alrik chystá na kluka vrhnout, uslyší shora písknutí.
Je to Viggo. Stojí na stříšce.
„Asi bys měl utéct,“ povídá Alrikovi. „Já to mám každopádně v plánu.“
Ve stejném okamžiku se pod brankou objeví Simonova hlava.
„Chyť ho,“ ječí.
Kluk s pálkou se zadívá za Viggem, který už přeběhl přístřešek, přeskočil na plot a pustil se po něm dál.
„Jeho ne! JEHO!“
Simon ukáže na Alrika, ale i ten už je na útěku. Zrychluje. Modlí se, aby na křižovatkách nepotkal auto. Není čas zastavovat se a rozhlížet se vlevo-vpravo-vlevo jako hodný kluk, protože má v patách čtyři pronásledovatele.
Dva z nich utíkají rychle. Ale Alrik už zabočil do uličky Källargránd a míří do ulice Klostergatan. Běží, až ho píchá v boku. A když mine hlavní vchod do hostince, uvidí Magnara, jak před svým domem stříhá živý plot. Zvedne ruku na pozdrav. Jakmile si Simon a jeho nohsledi Magnara všimnou, zpomalí. Alrik se zastaví a vydýchává se.
Přes náměstí k nim po kočičích hlavách kluše Viggo. Zašklebí se na Simona a zamává.
„Studnice moudrosti, Simone,“ volá. Potom zakloní hlavu a hlasitě napodobí kloktání. Simon vypadá, jako by se chystal vybuchnout. Nakopne pouliční lampu. Potom se i se svou bandou obrátí a zmizí směrem k přístavu.
„Nejlepší sebeobrana je běhat stovku za dobrý čas,“ lapá po dechu Alrik.
„To já vím,“ ušklíbne se Viggo.
Dole v knihovně na ně čeká Estrid.
„No,“ uvítá je, „tak povídejte!“
Kluci Estrid s Magnarem všechno vylíčí. Ze nidstang stojí v jejich zahradě. A že ho nemůžou dostat pryč.
O tom, že kůň mluvil v jeho hlavě, Alrik nic neřekne. Je to příšerné, vždyť ho nidstang málem přinutil zabít mladšího bráchu.
Magnar jde k jedné z polic a vytáhne z ní svazek. Položí ho na velký stůl a začne v něm listovat.
 




„Tady to máme,“ řekne a ukáže na stránku. „První zmínka o nidstangu se objevila ve staré islandské sáze o Egilu Skallagrímssonovi. Používá se, aby lidem přinesl neštěstí.“
„Neštěstí?“ diví se Viggo a nakloní se nad knihu.
„Prokletí,“ upřesní Estrid. „Někdo vás chce za každou cenu dostat z Mariefredu.“
„Kdo?“ ptá se Alrik.
Estrid pokrčí rameny.
„V každém případě musíme dostat nidstang z vaší zahrady. Rychle.“
„Ale jak? Drží hrozně pevně.“
Magnar ukáže na knihu.
„Je potřeba utvořit kolem nidstangu kruh a pronést zvláštní zaříkadlo, které kletbu zruší. Je to protizaklínadlo.
 
Přišel čas zlomit kletbu noci,
nidstang, jenž vězí pod zemí.
Voláme dávné bohy s mocí
vyvrátit jej i s kořeny.
Kletba ať se v svůj opak změní.
Urd, Verdatidi, Skuld.
Musíme se to naučit nazpaměť, protože z knihovny se nesmějí žádné knihy odnášet,“ dodá Magnar.
„No, nebo protizaklínadlo opíšeš na kus papíru a ten si vezmeme do zahrady s sebou,“ navrhne Estrid suše.
Takže se tam vrátí s námi, pomyslí si Alrik s úlevou.
Ale když vystoupají po schodech ze sklepa, kuchyňským oknem uvidí, že se Simon se svými kamarády pořád potloukají po ulici.
„Žádné čmuchaly v patách nepotřebujeme. Za mnou!“ vyzve je Estrid.
Rozhodnými kroky vyrazí znovu po schodech dolů. Zpátky chodbou plnou zákrut, ze které právě vyšli. Mine knihovnu a zastaví se u jiných dveří. Odemkne visací zámek a s námahou odsune těžkou petlici. Dveře zavrzají a zavane k nim zatuchlý, nevětraný vzduch. Estrid vejde jako první a svítí baterkou. Ostatní se drží hned za ní.
„Teď procházíme pod návrším, na kterém stojí kostel. Máme ho přímo nad sebou,“ šeptá Magnar. „Vyjdeme na druhé straně kopce. Za chvíli uvidíte.“
Chodba vede dál. Strop je místy tak nízký, že Magnar musí jít v předklonu. Viggo ve tmě vsune ruku do jeho obrovské dlaně.
„Magnare…“ ozve se Viggo.
„Hmm.“
„Konec toho protizaklínadla: Urd, Verdandi a ještě něco. Co to znamená?“
„…a Skuld. To jsou tři dávné bohyně osudu, které…“
„Pst!“ Estrid odemkne jedním ze svých mnoha klíčů malá dvířka. „Už jsme tady. Držte palce, ať těm mizerům proklouzneme.“
Vyjdou něčím, co vypadá jako obyčejné dveře zahradní kůlny. Podzimní slunce a čerstvý vzduch. Alrik se zhluboka nadechne.
Pospíchají k domu Anderse a Lajly. Když dorazí, utvoří Estrid, Alrik a Viggo kruh okolo křoví a chytí se za ruce. Kolem nich se teď už vznáší celý oblak bzučících much. Hnijící koňská hlava páchne. Magnar vyloví z kapsy lísteček.
„Jste připraveni?“
Lajla se ve své zubařské ordinaci sklání nad pacientem, který má v puse odsávací hadičky a vatu. Umrtvila mu zub a chystá se ho vrtat. Vtom jako by ji do hlavy zasáhl blesk. V její hlavě promluví hlas. Ne, nemluví. Křičí! Křičí na ni a vyžaduje, aby udělala přesně to, co jí přikazuje.
Musíš domů. Musíš je zastavit. HNED! duní uvnitř Lajly hlas koňské hlavy.
Vstane tak prudce, že narazí do zářivky.
„Musím domů,“ zamumlá a udělá krok dozadu. Židle, na které ještě před chvílí seděla, se s rámusem převrátí.
„Chám mušíte?“ ptá se jí pacient.
Ale Lajla neslyší. Už se žene ven. Probíhá ulicí Munkhagsgatan, strhává si gumové rukavice a roušku. Gumička povolí, takže se jí rozplete tlustý cop. Černé vlasy ji švihají do zad. Lidé se za ní překvapeně ohlížejí.
Nakonec proběhne brankou a vřítí se do zahrady. A tam, v jednom rohu, stojí u křoví Magnar, Estrid, Alrik a Viggo a něco mumlají.
Musíš je zastavit! BUDEŠ MI SLOUŽIT! burácí koňská hlava uvnitř Lajly.
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Ven z mojí zahrady!
Žena, která vešla do zahrady a třískla za sebou brankou, je Lajla. A přece to Lajla není.
Má hrozně divné vlasy. Ježí se jí a vlají okolo ní. Jako by byla pod vodou. Jako by oživly. Oči jí žhnou. Přibližuje se k Estrid, Magnarovi, Viggovi a Alrikovi. Hlas nepatří Lajle. Zní jako hromobití.
„Ven!“ zaječí. „Ven z mojí zahrady.“
Alrik cítí, že mu Estrid pevněji sevřela ruku.
„Přečti to!“ naléhá. „Musíme to rychle odříkat.“
Magnar předčítá z papírku.
„Přišel čas zlomit kletbu noci…“
„Přišel čas zlomit kletbu noci,“ drmolí Estrid s Viggem a Alrikem a drží se pevně za ruce.
Alrik slyší, jak kůň promlouvá k Lajle. Ne všechno, ale některá slova.
Chtějí tě zničit… Chraň svůj domov… Budeš mi sloužit… Vezmi lopatu. VŠECHNY JE ZABIJ!
„Nidstang, jenž vězí pod zemí,“ čte Magnar.
„Pozor!“ vykřikne Alrik. „Chce si vzít lopatu. A pokusit se nás zabít.“
V té chvíli Lajla popadne lopatu opřenou o zeď kůlny. Udělá několik rychlých kroků směrem k nim a uhodí Magnara do týla. Ten se zhroutí na zem.
Viggo, Alrik a Estrid se pouštějí.
Lajla vezme Magnarovi z ruky papírek, pak ho zmačká – a spolkne! Alrik a Viggo na ni vyděšeně zírají.
Vtom se na Lajlu s výkřikem vrhne Estrid. Perou se o lopatu.
„Pokračujte!“ volá Estrid. „Odříkejte protizaklínadlo. Rychle!“
Alrik zbledne. Papírek je pryč. Jak si mají ta slova pamatovat? Navíc teď s Viggem musejí zalézt do křoví, aby se mohli chytit a udělat okolo nidstangu kruh.
A on má z nidstangu strach. Smrtelný strach.
Větvičky je škrábou do obličeje. Na trávníku za nimi leží nehybně Magnar. Estrid zápasí s Lajlou.
Viggo s Alrikem prostrčí ruce větvemi a chytí se. Mrkají, aby jim do očí nelétaly mouchy.
Ze zápachu a strachu, který Alrikovi plíživě svírá žaludek, se mu chce zvracet.
Pak začnou odříkávat text. Alrik zavře oči a snaží se na něj rozpomenout. Postupně se mu vybavuje.
„Přišel čas zlomit kletbu noci, nidstang, jenž vězí pod zemí…“
Estrid si vzala hrábě. Ona i Lajla teď stojí na nohou. Alrik koutkem oka vidí, jak Estrid odráží Lajliny rány lopatou a ohání se násadou hrábí.
„Voláme…“ začne Alrik.
„...dávné bohy s mocí…“ křičí Viggo.
Estrid se pohybuje skoro jako při tanci. Tu jí hrábě proklouznou mezi prsty, potom je zase chytí pevněji a vyrazí, zaútočí nebo vykryje Lajlin úder. Natáčí se, uhýbá.
„…vyvrátit jej i s kořeny…“
Kluci se zarazí. Jak byly ty poslední řádky?
Lajla je mladší. Silnější. A nabitá vztekem nidstangu. V jejích ranách je síla. Když do sebe lopata a hrábě narážejí, duní to a třeská.
Lajla podnikne výpad, Estrid uhne a nějakým způsobem se jí podaří dostat hrábě Lajle pod nohy. Lajla upadne a o vteřinu později má Estrid nad sebou. Ta drží hrábě v roztažených rukou a tiskne Lajlu k zemi.
„Pomoc,“ volá Lajla.
A je to už zase její vlastní hlas. Zní pořádně vyděšeně.
„Pomoz mi, Alriku,“ prosí.
Pak promluví kůň v Alrikově hlavě.
Pomoz jí. Pomoz jí a budeš tu moct zůstat. Co jsou vlastně Estrid s Magnarem zač?
„Kletba ať se v svůj opak změní,“ ječí Viggo. „Urd…“
Estrid a Magnar tě OKLAMALI! To v jejich knihovně se začaly dít ty podivnosti. ZACHRAŇ LAJLU!

„Pomoz mi,“ pláče Lajla, „dusím se!“
Ne! myslí si Alrik. Ne!
Nahlas řekne:
„…Verdandi!“
Lajle se podaří vyprostit jednu ruku a zaútočí Estrid na oči, potom ji s vypětím posledních sil odvalí na stranu. Vrhne se do křoví. Alrik cítí, že ho chytila za vlasy. Bolí to, jako by se mu je snažila vytrhnout i s kořínky. Cítí, že jeho ruka klouže z Viggovy. Viggo se na něho dívá vyděšenýma očima a vrtí hlavou. Nemůže si vzpomenout na poslední slovo protizaklínadla.
V Alrikově hlavě řve kůň:
MLČ! TICHO, TY ŠPINAVÉ MRŇAVÉ BUDIŽKNIČEMU!
Ale Alrik zavře oči a pátrá v paměti. Vybavuje si knihovnu. Vybavuje si papírek, na který Magnar psal. A pak si na slovo vzpomene a zakřičí z plných plic:
„SKULD!“
Nidstang uprostřed větví se skácí. Koňská hlava se uvolní z hole a odpadne. Lajla omdlí a sesune se na zem.
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Jenom mrtvý jezevec
Lajla otevře oči. Nadechne se a vyškrábe se do polosedu.
„Ááá,“ zasténá a chytí se rukama za hlavu. „Co se to děje?“
Vlasy se jí umoudřily. Pokrývají jí záda jako měkký kobereček a vypadají jako obvykle. I když jindy samozřejmě nemívá v účesu tolik listí.
„Musela jsi ztratit vědomí,“ odpoví Estrid. „Kluci tě našli tady na zahradě a zavolali nás.“
„Vážně? Jo, asi jsem omdlela… musela jsem se bouchnout do hlavy… Myslím, že jsem do sebe dneska nedostala snídani ani oběd. V práci se mi udělalo špatně, ale nepamatuju si… a jak jsem se vlastně dostala domů? Prosím tě, Alriku, byl bys tak hodný a donesl mi z horního šuplíku v předsíni prášky na bolení hlavy?“
Alrik na vteřinu zaváhá a pak udělá, co Lajla chce. Lajla natáhne ruku k Viggovi, který se dívá za bratrem a potom jí pomůže na nohy. Lajla se opře o hrušeň. Viggo přinese zahradní křesílko. Alrik se vrací s prášky a sklenicí vody na zapití. Lajla se na něho vděčně usměje.
Pak uvidí Magnara, který stojí o kousek dál. Jednou rukou se drží za zátylek a druhou pevně svírá černý pytel na odpadky, kolem kterého bzučí oblak much.
„Co se ti stalo, Magnare? A co to máš?“
Magnar ukročí tak, aby měl pytel schovaný za sebou.
„Ále, taky mě dneska trochu bolí hlava. A v tom pytli je jenom mrtvý jezevec, přejelo ho, chudáka, auto. Myslel jsem, že by mi kluci mohli pomoct ho pohřbít.“
Vtom vejde brankou do zahrady Anders. Hned si všimne Lajly.
„No nazdar, co se ti stalo, Lajlo? Jsi bílá jako stěna,“ říká ustaraně.
„Omdlela jsem. Bylo mi trochu divně, takže jsem celý den nic nejedla. Ale kluci se o mě postarali. Myslím, že jsme dostali ty nejlepší děti na světě. Máme ohromnou kliku, Andersi. Jenže teď si připadám jako praštěná. Ani si nedokážu vzpomenout, co jsem dneska dělala.“
„To já předevčírem našel svoje brýle v mrazáku,“ poznamená Magnar. „Jsou dny, kdy je člověk jako tělo bez duše, jak se říká.“
Lajla se usměje a přitáhne k sobě Alrika a Vigga, z každé strany křesílka jednoho.
Anders vytáhne kapesník a vysmrká se. Vypadá šťastně, jako by se mu pořádně ulevilo.
„Jo,“ opakuje důrazně. „Nejlepší děti na světě.“
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Jste čarodějnice?
Po večeři jdou Viggo s Alrikem k Estrid a Magnarovi domů. Magnar v malé zahrádce za domkem servíruje svoje domácí jablečné koblihy. Vzduch je už trochu chladný, ale Magnar přinese deky a naleje jim horkou šťávu z černého rybízu a Estrid zapálí oheň v kovovém koši. Potom Magnar vstane a vyryje v záhonu jámu. Pohřbí do ní koňskou hlavu, kterou přinesli v černém pytli.
Na stole leží rozložený večerník. Na první stránce je fotografie zoufalého majitele koně. Titulek zní „Útok šílence“. V článku se píše o tom, že někdo zabil koně ve výběhu, uřízl mu hlavu a odnesl si ji.
Nikdo se nikdy nedozví pravdu o tom, co se s hlavou koně stalo. Ale Magnar rozhodl, že koně, nebo spíš jeho hlavu, pohřbí u nich na zahradě. Zasadí tam růži, která každé léto pokvete.
„Chudák kůň,“ říká Viggo.
Estrid přikývne a složí noviny. Není potřeba se na ně dál dívat.
„Snad už Lajla nebude takhle bláznit,“ obává se Alrik.
„Nebude, slibuju,“ uklidňuje ho Estrid. „Nidstang je teď bezpečně uložený v knihovně. A mám jeden prastarý čarodějný kotlík, který zakopu u vás na zahradě pro vaši ochranu.“
„Jste čarodějnice?“ ptá se Viggo.
„Ne. Aby se člověk stal čarodějnicí, musí k tomu mít dědičné vlohy a náležitou průpravu, jak se říká.“
„Co to znamená?“ vyzvídá Viggo. „Už můžeme?“ kývne hlavou směrem ke koblihám.
„Pusťte se do toho,“ odpoví Estrid. „Magnare, pojď se taky posadit. No, člověk se musí narodit s talentem, aby mohl být čarodějkou. Už jako dítě v sobě musí mít něco magického. Ale aby se čarodějkou opravdu stal, potřebuje náležitou průpravu. A k tomu neexistuje moc příležitostí. Chválabohu. I když všechny čarodějky samozřejmě nejsou zlé.“
„Nemohla nidstang do naší zahrady postavit nějaká čarodějka?“ ptá se Viggo.
„Do Lajliny a Andersovy zahrady,“ opraví ho Alrik.
„To kdybych věděla…“ povzdychne si Estrid. „Ale teď si berte! Tím, že nesníte Magnarovy koblihy, se nic nespraví.“
„Kdo si první z pusy olízne cukr, prohrál,“ prohlásí Viggo.
Oba se zakousnou do koblihy ve stejný okamžik. Nespouštějí ze sebe navzájem oči a vybavují si jeden den minulého roku.
Máma je tehdy vzala do zábavního parku Gröna Lund a oni taky soutěžili, kdo dokáže sníst koblihu a neolíznout si rty. Ani jednomu se to nepodařilo. Vydržet a neolíznout si pusu, když člověk jí pocukrovaný koláček, je děsně těžké. Tenkrát byla máma v pohodě. Skoro celý den.
Alrik přežvykuje a dívá se na kostel, který se tyčí do výšky na pozadí tmavě modrého nebe. Zahrada Estrid a Magnara je zvláštně umístěná, nachází se v polovině cesty na návrší s kostelem. Na druhé straně pod nimi se rozprostírají střechy. Domy směrem dolů k jezeru stojí tak blízko u sebe, že by se snadno dalo přeskakovat z jedné střechy na druhou.
„Magnar říkal…“ začne Viggo se ztuhlými rty. Cukr mu z pusy odpadává na stůl.
„…že jste na nás čekali. Jak to myslel?“
„Viděla jsem v kartách, že přijdete.“
„V těch kartách, co leží dole v knihovně?“
„Ano. Ve věšteckých kartách. Ukázaly mi, že budete dva, že vaším znamením bude krkavec…“
Viggo se dotkne přívěsku s krkavčím křídlem.
„…že budete obourucí válečníci,“ pokračuje Estrid.
„Ale já teda žádný válečník nejsem,“ podotkne Alrik.
„Nejsi?“ opáčí Estrid a zadívá se do své sklenice s džusem. „Jak člověk vlastně zjistí, co je? Karty mi taky ukázaly duhu. Duha značí naději.“
„Počkat!“ vyhrkne Viggo. „To jako fakt? Přece jak jste k nám včera přišli vyřešit to rozbité okno. Zrovna když to Magnar řekl, začalo pršet. A potom, jakmile jste odešli, se objevila obrovská duha. Běželi jsme se na ni podívat na zahradu.“
„Ale kdo teda postavil ten nidstang k nám… totiž k Andersovi a Lajle na zahradu?“ ptá se Alrik a svraští pusu, takže vypadá jako křeček. Cukr se mu lepí na rty.
„Nevím,“ odpoví Estrid vážně. „Ale někdo už zjistil, že jste tady. A chce se vás za každou cenu zbavit.“
„Na to může zapomenout,“ prohlásí Viggo a samým rozčilením si rty olízne.
Alrik na bráchu udělá nenápadné vítězoslavné gesto a pak se olízne taky. Konečně. Olizuje se a olizuje.
„Musíme být vaši pomocníci… nebo válečníci?“ ptá se. „Chci říct, je to asi dost nebezpečné.“
„Ano,“ odpoví Estrid. „Je to opravdu nebezpečné. A vím, že jste ještě děti. Ale já jsem si vás nevybrala. Jestli vás vůbec někdo vybral… nevím.“
Její hlas zní utrápeně.
„Ale když nic neuděláme,“ namítne Viggo, „tak asi vyhraje temnota. Je to tak? Co by se s námi stalo pak?“
„Nevím,“ opakuje Estrid. „A nevím ani, co by se stalo s Mariefredem.“
Viggo vstane a usrkne šťávu.
„Nehodlám se kvůli nějakým temným mocnostem hroutit,“ prohlásí drze. „To prostě není můj styl. Já jim ukážu.“
Rozběhne se po trávníku a předstírá, že drží dlouhou zbraň, se kterou se vrhá na spoustu neviditelných nepřátel.
„Tumáš! Prásk! Musíte mě to naučit, Estrid, to, co jste dělala s těmi hráběmi. To bylo úplně… Úúú!“
Dál bojuje svou neviditelnou zbraní.
„Nic nechápe,“ komentuje to Alrik potichu.
„Ne, nechápe,“ souhlasí Estrid a jedním koutkem úst se pousměje. „Neuvědomuje si strach. A to může být dobrá vlastnost. Ale ty…“
Upře zelené oči na Alrika. Připadá mu, jako by viděla přímo do něj.
„…ty jsi odvážný. To je něco úplně jiného. Být odvážný znamená, že člověk něco udělá, přestože se bojí.“
Položí Alrikovi na čelo ukazováček.
„V té zahradě to bylo těžké, co?“ zeptá se.
„Bylo,“ přikývne Alrik.
Co by se stalo, kdyby nad ním nidstang získal moc? Kdyby vzal ten kámen a praštil jím Vigga…? Ne, nechce na to myslet.
„Ale zvládl jsi to,“ pokračuje Estrid, jako by slyšela jeho myšlenky. „Našel jsi sílu odolat.“
Viggo najednou stojí vedle nich. Zčervenalý a rozpálený.
„Naučte mě to! Naučte mě to! Naučte mě to!“ žadoní.
Estrid vezme dřevěnou tyč, která stojí na verandě. Je stejně vysoká jako ona sama, ohlazená, je vidět, že ji Estrid často používá.
„Tohle je moje zbraň,“ říká. „Dostala jsem ji od své nevlastní matky. Skočte do kůlny a přineste si nějaké násady od nářadí.“
„Chystáte se bojovat?“ směje se Magnar.
„Joo!“ haleká Viggo.
Estrid jim ukazuje, jak tyč držet.
„Takhle,“ vysvětluje, „jedna ruka je u boku, druhou máte před sebou a v té zbraň jenom volně leží. Postavte se bokem k protivníkovi. Měli byste mu poskytnout co nejmenší prostor, kam vás může zasáhnout.“
Ukazuje, jak měnit úchop. Jak sekat a jak vést údery. Shora, šikmo shora a ze strany. Jak kroky a otočky dodávají úderům na síle. Předvádí, jak držet tyč nad sebou a odrážet rány mířící na hlavu.
Viggo švihá svou zbraní. Drtí neviditelné nepřátele jednoho po druhém. Nakonec vyskočí na střechu domu a bojuje jako o život.
Alrik zůstává v zahradě a snaží se do toho taky dostat. Vykročí, ale nepodaří se mu udělat zároveň výpad tyčí. Přitom to vypadá tak jednoduše, když to předvádí Estrid.
„Nedokážu to,“ říká a cítí, jak z něho vyprchává zápal.
„Ne,“ souhlasí Ester. „To dá rozum. On taky ne.“
Kývne směrem k Viggovi, který řádí na střechách.
„Ale myslím, že máš talent,“ dodá. „Pokud má člověk na něco nadání, neznamená to vždycky, že mu to jde snadno. Trénovala jsem boj s tyčí spoustu let. Slzy a dřina. Když jsme byli malí, Magnar byl daleko šikovnější než já. Tehdy nás učila naše nevlastní matka.“
Zvedne hlas.
„Mám pravdu, Magnare? Že ti to šlo s tyčí mnohem lip, když jsme byli malí?“
„Ale nakonec ses to skvěle naučila ty,“ doplní Magnar a udusává hlínu kolem čerstvě zasazené růže, která ze všeho nejvíc připomíná mrňavý klacík.
„A Magnar je zase nenahraditelný, když je potřeba najít něco v knihovně a porozumět textům. Na to má talent on,“ pošeptá Alrikovi Estrid. „Ale nahlas to moc často neříkám, vždycky se totiž hrozně nafoukne.“
„Já nevím,“ namítne Alrik potichu. „Nevím, jestli tohle chci. Prostě, vy s Magnarem jste opravdoví frajeři a všechno… jenže…“
Zmlkne a zavrtí hlavou. Jak má vědět, co je správně?
„Rozumím ti,“ odpoví Estrid, dotkne se svýma rukama těch jeho a opraví mu úchop tyče.
„Víš, koho se musíš zeptat?“ říká Estrid.
„Ne.“
„Sám sebe.“
A když to říká, jako by z jejích rukou přímo do jeho proudila elektřina. Připadá mu to jako energie, jako prýštící voda. Protéká skrze něj. A on je najednou úplně klidný.
Má pocit, že by dokázal létat, kdyby chtěl. Připadá mu, že je součástí něčeho většího. Že je mnohem větší než jeho tělo. Je celou zemí. Celým vesmírem. A zároveň je Alrikem Dellingem.
„Jste čarodějnice,“ zašeptá k Estrid.
Ta uhne očima a zavrtí hlavou.
Vyzvánění mobilu vrátí Alrika zpátky do reality. Magnar, který pracuje na záhonu, vytáhne telefon z kapsy. Zvážní.
„Rozumím,“ říká. „Přijdeme. Přijdeme co nejdřív!“
Ukončí hovor.
„To byl náš šéf, správce zámku,“ vysvětluje. „V jelení oboře se stalo něco divného. Musíme tam.“
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V lese něco je
Správce zámku se s nimi setkává u branky. Přijíždí na čtyřkolce s přívěsem. Na sobě má oblek. Kravata za ním za jízdy vlaje jako prapor.
„Naskočte si,“ říká a neposlouchá, když mu Magnar s Estrid chtějí představit Alrika a Vigga. Jakmile nastoupí do vozíku, vyrazí, až od kol odlétne štěrk.
Za návrším dole u vody je oplocení, které se táhne kolem celého lesa, rozbořené. Díra se rozevírá k jezeru. Dva jeleni uvízli v ocelovém pletivu. Jeden z nich se zachytil zadní nohou a druhý parožím. Jsou vyčerpaní, zprudka oddechují a oči mají vytřeštěné hrůzou. Jazyky jim visí z tlam.
„No tak, to bude dobrý,“ chlácholí je Magnar a opatrně vytahuje z kapsy pracovní kombinézy štípací kleště. Jde ke zvířatům a mluví na ně, aby je uklidnil. Zatímco se k nim přibližuje, odfrkávají a snaží se vyprostit.
„Teď pozor,“ varuje správce Vigga a Alrika. „Jakmile se dostanou ven, půjde to rychle. Můžou se ohánět parožím nebo se rozběhnout přímo na nás. A těžce někoho zranit.“
„Co se tady stalo?“ ptá se Estrid.
„Nevím,“ odpoví správce. „Ale všichni jeleni kromě těchhle dvou zmizeli. Prostě jsou fuč. Přes devadesát kusů. Stopy vedou do vody. Vidíte? Všechno je tu úplně zdupané.“
Magnar uvolní prvního jelena. Rychle od vysvobozeného zvířete poodejde o pár kroků. Jelen vrávoravě vyskočí. Potom se rozběhne přímo do vody.
„Tam ne!“ volá Viggo.
„Co to do nich vjelo?“ vykřikne Estrid. „Vždyť ta voda je ledová.“
Pak jako by jelen dostal lepší nápad, obrátí se, vyhopká zpátky na břeh a zmizí v lese.
Druhý jelen se chová úplně stejně. Vyprostí se a nejdřív se rozběhne do vody, ale pak si to rozmyslí a žene se na návrší za nimi.
„To všichni ti jeleni přeplavali na druhou stranu?“ ptá se Viggo. „Nebo se utopili?“
Správce křečovitě svírá v rukou kravatu, jako by to na tomhle světě byla jeho jediná opora.
„Nemám ponětí,“ odpoví. „Díky, Magnare, že jsi ty dva vysvobodil. Teď musím jet. Musím o tom, co se tady stalo, informovat dvůr. Naskočte, jedeme.“
„Ne, nejdřív bych se tu chtěl porozhlédnout,“ zamumlá Magnar a zašilhá na Estrid.
„Jeďte. My se vrátíme pěšky,“ řekne Estrid správci.
„Informovat dvůr?“ diví se Viggo, když správce zámku zmizí.
„Ano, to znamená, že musí dát vědět králi, co se stalo,“ vysvětluje Estrid. „Gripsholm je královský zámek. A oranžérie i obora k němu patří.“
Potom chvíli stojí tiše a rozhlížejí se.
Začíná se už stmívat. Od vody se žene poryv větru. Čeří hladinu. Šustí ve spadaném listí. Alrik se zadívá k jezeru. Je šedivé a hrozivé. Má z hluboké vody strach.
„Ale kam ti jeleni běželi?“ naléhá Viggo. „Kdo zboural tu ohradu? Možná auto?“
„Neřekl bych, že to bylo auto,“ prohlásí Magnar, skloní se k plotu a prohlíží si ho. „V tom pletivu jsou chomáče chlupů. Všechny stopy vedou stejným směrem. Dolů k vodě. Ne, myslím, že se celé stádo v panice rozběhlo proti ohradě a ta to nevydržela.“
„Takže je něco vyděsilo,“ usuzuje Estrid.
Všichni čtyři se zadívají směrem, odkud jeleni nejspíš museli utíkat.
„Ale co?“ uvažuje Magnar.
„Třeba něco viděl Henry,“ napadne najednou Estrid. „Ten přece bydlí nedaleko.“
„Zrovna na to myslím,“ souhlasí Magnar. „U něj člověk nikdy neví.“
„Kdo?“ ptají se Viggo a Alrik současně.
Brodí se vrstvou listí, které jim šustí a chrastí pod nohama. Alrik by si přál, aby Viggo tolik nekřičel, když mluví. Má pocit, jako by v lese něco bylo. Je ve střehu a rozhlíží se při chůzi na všechny strany. Za silnými dubovými kmeny se může skrývat cokoli. Nejradši by všem řekl, ať se zastaví, jsou chviličku ticho a poslouchají. Naslouchají lesu. Ale copak někdo může něco slyšet, když je v blízkosti Viggo? Ten by dokázal přeřvat i stádo slonů.
„V jednom domku tímhle směrem bydlí náš bratr Henry,“ říká Estrid. „Nebojte se ho. Není tak nebezpečný, jak vypadá.“
„Cože? Jak to myslíte?“ zajímá se Viggo.
„Uvidíš,“ odtuší Estrid.
Štěrková cestička skončí a oni pokračují dál mezi stromy.
Viggo běhá dokolečka kolem Estrid.
„Ne!“ protestuje. „Co s ním je? Řekněte nám to!“
„Přestaň s tím pobíháním,“ zpraží ho Alrik.
„Nejsi moje máma,“ huláká Viggo. „Nebo jo? Chceš rozhodovat, co mám dělat? Jsi snad můj ředitel? Jsi snad můj pánbůh?“
A běhá čím dál rychleji. Protáhne se za Alrika a vykopne na něj tolik listí, kolik jenom dokáže. Alrik cítí, že mu napadalo i do vlasů. Až kolem něj Viggo zase poběží, podrazí mu nohy, aby si na něj příště nedovoloval.
Ale Viggo už míří pryč. Uviděl velký kámen u paty stromu stojícího na malém kopečku a vybíhá po svahu vzhůru.
„Sledujte,“ haleká. „Sledujte, jak to přeskočím. Sledujte…“
Potom zmlkne a zarazí se.
„Alriku,“ volá.
Ale Alrik pokračuje rozhodnými kroky dál. Nehodlá se zastavovat a obdivovat bratra, že se odvážil balancovat na nějakém šutru.
„Alriku,“ volá Viggo znova.
Tentokrát se Alrik zastaví. Estrid s Magnarem taky. S Viggovým hlasem se něco stalo. Zní jako hlas malého dítěte. Jako dřív, když máma zamkla a Viggo musel stát na chodbě a brečel.
Viggo se zarazil a upírá oči na něco na zemi vedle velkého kamene.
U nohou mu leží jelen. Nebo to, co z něj zbylo. Je roztrhaný a napůl sežraný.
„Chudák,“ vykřikne Viggo a nechá se od staršího bratra obejmout.

Magnar se sehne a prohlíží si hlínu okolo. Na vyvýšenině je listí odfoukané. Tráva tu ještě zůstává zelená. Půda okolo těla jelena je zdupaná a rozbrázděná.
„Co říkáte na tohle?!“
Magnar ukáže na obrovský otisk tlapy.
„Proboha,“ vyhrkne Estrid. „Co to je? Psí pracka?“
„Tak velcí psi neexistují,“ namítne Magnar tiše.
Alrik cítí, jak se mu na zátylku ježí chlupy. Zaplavuje ho nepříjemný pocit. Rozhlíží se. V lese něco je. Ví to. Věděl to už předtím.
„Nebyl to vlk?“ ptá se Viggo.
„Ne, na vlka je to moc hluboké,“ odpoví Magnar. „To, co udělalo tyhle stopy, váží víc než dva vlci. Všimněte si otisků drápů. Musí mít na každém prstu dráp velký skoro jako nůž. A podívejte se na tohle.“
Ukáže na několik míst, kde tráva zežloutla a uschla.
„Tady jsou dva otisky těsně vedle sebe. Takže se to, ať už to bylo cokoliv, zastavilo. A tráva tomu pod tlapami odumřela.“
„Jako by ji spálil mráz,“ přidá se Estrid. „Nebo oheň.“
„Jako by se tu procházela sama smrt,“ dodává Magnar a v téže chvíli snad všichni psi v Mariefredu zešílí. Nad městem se nese kvílení. Psi vyjí a štěkají.
„Už to zase začíná,“ šeptá Viggo.
„Stmívá se,“ podotkne Magnar. „Nejspíš není moc dobrý nápad tu zůstávat. Mám z toho špatný pocit.“
„Musíme si promluvit s Henrym,“ namítne rozhodně Estrid. „Pospěšte si.“ Postrkuje Vigga s Alrikem před sebou.
Celou cestu k malému červenému domku utíkají. Alrikovi se neustále zdá, že jim někdo, nebo něco, dýchá na paty.
Estrid zabuší na dveře. Ale nikdo neotevírá.
Znovu zabuší.
Viggo se rozhlíží. Kolem domu se kupí spousta harampádí. Stará jízdní kola a vozíky. Dvě auta bez kol. Velké pneumatiky, sedačky z traktoru, smotané kabely a dráty. Věci, které vypadají jako nějaké vynálezy, jenže Viggo vůbec nechápe, k čemu by měly sloužit. Kusy šrotu se povalují v trávě jako staré kosti. Viggo zapomíná na strach.
Hned vedle stojí další domek. V něm parkuje starý traktor. Viggo se na něj chce podívat zblízka.
„Tam nikdo nebydlí,“ říká Estrid a ještě jednou zabuší na dveře.
Ale Viggo tam chce jenom nakouknout. Na všechny ty krámy. Na traktor. Třeba si na něj bude moct vylézt.
Obchází ho, aby se podíval, jak se nejlíp dostane nahoru. Kolem někoho projde, ale uvědomí si to, až když je za ním. Kolem někoho, kdo se krčí mezi hromadou střešních tašek a rezavým pluhem.
Viggo se rychle obrátí.
A zadívá se přímo do nelidského obličeje. Ten obličej nemá oči. Jenom dva prázdné důlky v místech, kde by oči měly být.
Viggo se pokusí nadechnout. Ale nejde to. Tělo jako by ho nechtělo poslouchat. Nevypraví ze sebe ani hlásku.
Potom ho ochromení přejde. A on se rozkřičí. Ze všech sil. Křičí a křičí a křičí.

 




Kde se vzaly hrozivé stopy v oboře? Kdo postavil nidstang k Lajle a Andersovi do zahrady? A co je zač ona bezoká postava?
Přečtěte si pokračování příběhu o Alrikovi a Viggovi v knize Grim přízrak.
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ÅSA LARSSONOVÁ patří k nejoblíbenějším skandinávským autorkám detektivních románů, knih z její série o Rebecce Martinssonové se prodaly miliony výtisků po celém světě a získala za ně několik ocenění. Åsa je spisovatelkou na plný úvazek. PAX je její první knižní série pro mladé čtenáře.
INGELA KORSELLOVÁ je spisovatelka a vědecká pracovnice, původně působila jako učitelka na základní škole. V současnosti se věnuje jednak výzkumu a pořádání kurzů dětské gramotnosti na univerzitě v Örebro, jednak psaní knih pro děti a mládež.
Ingela i Åsa žijí a pracují v Mariefredu, kde sdílejí studio. Už dřív dohromady napsaly dětský pořad pro Švédský rozhlas. Obě zajímá severská mytologie a švédský folklór a díky společné práci na sérii PAX se tento jejich zájem ještě výrazně prohloubil.
HENRIK JONSSON je ilustrátor a komiksový kreslíř. Vystudoval Kubert School v USA a podílel se mimo jiné na sériích Batman nebo Suicide Squad kultovního komiksového vydavatelství DC Comics.
Henrik žije a pracuje v Goteborgu. Z postav série PAX nejraději kreslí impy, protože jsou malí a odporní, a přesto i trochu roztomilí.
Henrik by si přál impa jako domácího mazlíčka, aby mu dělal společnost, když pracuje dlouho do noci, a pomáhal mu shánět tužky.
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